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DE  DON  ANTONIO  DE  ZAMORA. 

PERSONAS  QUE  HABLAN  EN  ELLA. 


EiimeneySaéerdotifa  de  Diana*  A>is 
Suene ,  D^infa  de  Amor* 

Clorejla ,  S  -icerdotifa  de  Amor. 

El  Amor  Dios . 

Diana  ,  Diofa* 

La  Noche» 

Her 


Fenus.  í  Orr.onte'  General  de  Acaya. 

Ninflt  I  CJ0‘tn.te<  General  de  Fenicia 

'  PdcN  ,  'Barba  ,  %ey  de  f  rTh^adlfT' 


Fenicia . 

F^t canoro  ,  Barba ,  Rey  de 
Acaya * 


Leandro. 
Calatea . 
Damas» 


Adonis • 


JORNADA  PRIMERA. 


VeeíL  **  mutación  de  fefoa  9y  en  el  foro 
una  fachada  de  Templo  fumptuofo,y faUn 
i  olemon.y  Silene  D  amas  .Camhy fes , 
y  Soldados . 

\luftca.  TH  L  dfa  que  de  Amor 

,  _  JOá  al  Templo  fe  confagra 

la  tugitiva  Ninfa 

de  Ja  caita  Diana, 

burle  en  Fenicia  coleras  de  Acava. 
Tolem.  Ya ,  hermofifsima  Silene,  ‘ 
que  libre  de  la  amenaza 
de  Nicanoro  ,  a  las  fiemprc 
celebres  divinas  aras 
de  Amor,  llegas  á  fer  una 
plaufible  Ninfa  ,  de  quantas 
nacen  eítar  con  rezelo 
de  fu  perfección  la  eítatua: 
en  hora  felice  logres 
íer  admitida  á  la  facra 


unión  fuya  ,  donde  vea* 
decentemente  trocadas 
a  licencias  amorofas 
aufteridades  ingratas. 

El  y  y  Mufica.  El  día  que  de  Amor 
al  Templo  fe  confagra 
la  fugitiva  Ninfa 
de  la  caña  Diana. 

^  pues  en  fe  de  que  una 
vez  empeñé  mi  palabra, 
íc  he  defendido  de  aquel 
irritado  ceño  ,  á  caula 
(no  tanto  de  ¡r  contra  el  gí£%|. 
de  fu  empeño,  y  tu  défgraciaY 
quanto  porque  amantes  culpas, 
en  Reyno  en  que  fe  idolatra 
Ja  Deidad  de  Amor ,  aun  antes 
que  fe  conocen ,  fe  amparan: 
vive  fegura  en  el  Regio 

A  do*» 
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domicilio  de  fu  Alcázar; 
que  quien  refíftio  una  vez 
las  repetidas  inftanp^ 
de  fu  Rey  ,  fabrá  ibien 
hacer  lo  miímo  á  ius  Armas; 
porque  abrigándote  á  fombra 
de  mi  Corona  ,  y  fl]S  alas 
d  fíempre  infelice  injufto 
deftino  que  te  amenaza:  (Acaya, 

El  >  y  Mujfc,  Burle  en  Fenicia  coleras  de 
Silene,  Generofo  Polemon, 

en  quien  íolo  no  es  templada 
complexión  la  venerable 
ancianidad  de  las  canas, 
pues  en  prueba  de  que  el  pecho 
ro  admite  aiiento  fin  llama, 
a  porfías  del  incendio 
íc  fado  huyendo  la  efcarcha; 
bien  dices ,  que  una  ,  y  mil  veces 
feliz  entre  en  la  (agrada 
claulura  de  Amor ,  pues  una, 

4  y  veces  lo  es  quien  gana 
ella  protección  ,  al  corto 
precio  de  aquella  amenaza; 
y  pues  hada  aquí  has  querido 
honrarme  ,  y  á  las  bronceadas 
puertas  de  fu  Templo  llegan 
á  un  tiempo  de  feo  ,  y  planta, 
á  el  llamemos  :  ay  ,  ¿loante,  ap. 
quien  creerá  que  fíente  el  alma, 
viviendo  diftante  ,  el  gozo 
de  quedar  asegurada! 

Y  quien  .creerá  ,  que  faltafles 
°y.  l^e  lado  !  mas  anfías, 
quien  no  lo  creerá  ,  fí  pienfa 
(y  no  fin  razón)  quien  ama, 
que  fe  entibia  la  violencia 
al  ayre  de  la  diftancia. 

T°Um.  Bien  dices  ;  á  fus  piadofas 
veneradas  puertas  llama, 

Cambyfcs. 

Cambfij,  Ya  con  tu  orden 
ror^po  á  íus  hojas  doradas 
el  »lencio  :  ojalá  fuefíes,  ap . 

divina  Clorefta  amada, 
tu  <üu,*en  á  fu  umbral  faliefíes! 

Sil  ene*  pueblen  vueftras  voces  blandas 
la  esfera  al  ayre,  diciendo 


fió  parecer  lo; 

nueftra  acorde  confonancía: 

Llega  Cambyfes  a  la  puerta  del  Templé 
mientras  llaman • 

Cant,  Ha  del  dorico ,  ha  del  inclyto 
Templo  de  aquel  Dios  ,  que  á  tantas 
célebres  amantes  viéíimas 
premia  abrafando. 
ftentro  Mufic,  Quien  llama? 

Cantan  Damas,  Abrid  ,  porque  fí  oy 
en  fu  placida  eftancia 
máximas  de  Amor  la  cierran, 
máximas  de  Amor  la  abran, 
dentro  M  tifie  a»  Ya  al  tnufíco  acento 
franquean  la  entrada 


en  mobiies  goznes 


dóciles  vifagras; 
que  es  jufto  que  oy, 
íi  en  fu  placida  eftancia 
máximas  de  Amor  la  cierran, 
máximas  de  Amor  la  abran. 

Abrefe  la  puerta  del  Templo ,  que  fe 
Vera  en  pnj petliVa  la  ejlatua  d  Amor , 
y  Van  cruzando  ,y  f alien  do  ¿ \infas9 
fiendo  la  primera  Clorejla • 

Clerejl.  Quando  (  á  quien  del  foberano 
abrigo  fu  y  o  íe  ampara  ) 
cerro  ni  puertas ,  ni  oidos 
fu  Deidad  ,  pues  nunca  ayrada 
tanto  fe  moftró  ,  aun  con  quien 
la  ofende  ,  que  no  dexara 
refquicio  abierto  al  impuifo 
de  la  huella  ,  y  la  palabra? 

Y  afsi ,  para  que  admitida 
Ninfa  ,  al  numero  te  añadas 
de  las  que  fírven  á  un  tiempo 
religiofamente  vanas, 
fí  de  fombra  á  íus  ofrendas, 
de  fequito  á  fus  aljavas, 
entra  conmigo ,  y  no  dude 
tu  beldad  ,  ai  mirar  francas 
fus  puertas,  quanto  apacible 
premiará  tus  efperanzas. 

Tila,  y  Mu  fie.  El  dia  que  de  Amor,  &c, 
Silene •  Divina  Sacerdotifa, 
ya  te  figo  ,  fin  que  haga 
confcquencia  mi  temor 
para  mi  defconfíanza; 
pues  nunca  pudiera  havcrla 
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el  día  que  el_  Coro  canta:  pretendon  ?  decid  que  llegue. 
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Ella  y  y  Mufle. Y  al  mudco  acento,  &c. 

Toltm.  Pues  para  que  no  defayre 
á  la  dicha  la  tardanza, 
venid. 

Cambyf.  Bien  adivinare,  db. 

corazón. 

Silene •  Feliz  quien  para  "V 
el  reparo  venturofo 
de  aquella  primer  borraíca, 
halla  propicia  la  mifma 
indignación  que  la  caula; 
pues  por  mi  dixo  confufa 
eífa  acorde  confon  ancla: 

Todos  y  y  Mufle .  Que  es  judo,  que  o  y,&c 
Suma  un  clarín . 

Tolem.  Tened,  que  oprimido  el  ayre 
en  las  cóncavas  entrañas 
del  metal  ,  para  abortarfe 
lonorofamente  brama: 
qué  es  edo? 

Sale  Cloante .  Yo  lo  diré, 

feñor ,  defpues  que  á  tus  plantas 
la  fuga  de  mi  caníancio 
me  vaya  trayendo  el  habla: 

Ay ,  Silene  mía  ,  quanto  ap» 
violenta  en  tu  aufencia  eílaba 
la  íeguridad  traydora 
de  mi  dolor! 

Tolem.  Pues  defeanfas 

en  mis  brazos ,  preílo  puedes, 
Cloante ,  informarme. 

Clorejl.  Si  andas  ap . 

tan  cobarde  ,  corazón, 
que  apenas  buelvo  la  cara 
á  Cambyfes ,  para  qué 
es  Ja  inquietud  de  tus  alas? 

Cloante.  Eífe  clarin ,  marcial  ave 
de  quien  fue  nido  la  fragua 
de  Oronte ,  gran  General 
del  Exercito  de  Acaya 
es,  que  Embaxador  pretende 
verte  ,  á  cuyo  fin  aguarda 
(  delante  de  un  efquadron, 
que  traxo  en  fu  retaguardia  ) 
tu  licencia. 

Tolem.  Aun  Nicanoro  ap% 

porfia  en  fu  antigua  vana 


que  en  las  máximas  contrarias 
una  viétoría  malogra 
el  inflante  que  fe  carda: 

Y  vofotras  (  mientras  yo 
le  doy  platica  )  a  la  eílancla 
del  Templo  entrad  ,  publicando, 
porque  no  alegue  ignorancia, 
fus  nuevas  leyes. 

Clore/l.  Afsi, 

feñor  ,  fe  hará  ,  dando  en  varias 

voces  noticia  de  que 

triunfos  del  Amor  fe  aplaudan. 

Entrafe  de  x  and  o  abierta  ¿a  puerta 
del  Templo. 

Mufle ,  El  día  que  de  Amor  ,  &c. 

Cloant •  Si  aún  ferá  contra  Silene  ap, 
elle  acalo? 

Cambyf.  Si  aora  acabas,  ap . 

vida  ,  de  beber  el  dulce 
toíigo  de  lo  que  amas, 
como  á  mayor  fuerza  buelve 
la  fed  ?  pero  qué  ignorancia! 
quien  ha  faciado  hada  aora 
la  hidrópica  fed  del  alma? 

Cloante.  Ay  dulce  rigor! 

Cambyf.  Ay  fiera  lifonja! 

Salen  Oronte  con  Véngala,  y  botas  y  y  Tiréo. 

Oronte .  Dame  tus  plantas. 

Ttreo.  A  mi  no,  que  aunque  criado 
á  latere  foy ,  no  hablan 
con  los  picaros  los  Reyes, 
fino  quando  tienen  gana. 

Tolem •  Alza,  Embaxador  ,  del  fuelo; 
y  pues  es  judo  que  hagas 
notoria  la  preteníion 
que  traes,  á  qué  efperas  ?  habla. 

Oronte .  Si  haré  ,  pues  también  es  fuerza 
pública  hacer  la  demanda 
de  mi  Rey  ;  dexame  libre  ap « 
el  difeurfo ,  Eumene  ingrata, 
íiquiera  un  rato  ,  que  luego 
le  cobrarás  de  mis  andas. 

Silene  (  una  hermofa  Ninfa 
de  Diana  ,  á  quien  Acaya  * 

•por  tutelar  Diofa  fuya 
religiofamente  aclama  ) 
por  no  sé  qué  amante  excedo 
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de  Amot,  en  que  fue  imputada, 
huyo  dei  Templo,  violando, 
con  dos  delitos,  ía  cada 
veneración  de  fus  clauflros; 
pues  ligeramente  amada, 
cómplice  dos  veces ,  una 
los  rompe  ,  otra  los  profma» 
Irritado  del  delito 
el  í\.ey ,  y  mas  irritada 
Diaria ,  (quanto  va  en  una 
tan  defmedida  balanza, 
de  una  colera  divina, 

J  una  indignación  humana! ) 
intentaron  fu  caíHgo, 
pero  en  vano ,  pues  cerrada 
ía  fenda  a  encontrarla ,  no  huvo 
efperanza  de  encontrarla 
rnas  que  aquella  ,  de  que  Amor 
niai  le  oculta  ,  pues  fe  abraza 
por  la  ja&ancia  del  riefro 
el  riefgo  de  la  ja&ancia. 

Frudrofe  aun  elle  pequeño 
recurfo ,  pues  á  no  larga 
diílancia  del  tiempo ,  huvo 
noticia^  de  que  quedaba 
en  Corinto  ,  Corte  tuya, 
no  folamente  fiada, 
en  que  a  heroe,  de  quien  fe  vale 
\  ^ama  afligida  ,  le  halla 
fiempre  prompto  la  debida 
^jgurídad  de  la  Dama; 
quanto  porque  como  Amor 
es  la  auxiliar  foberana 
Deidad  de  Fenicia  ,  era 
lo  natural ,  que  amparara 
Ja  caufa  del  Reo  (  Juez, 
que  era  cómplice  en  la  caufa.) 

Haíta  aquí  fabes ,  pues  fabes 
las  repetidas  infancias 
de  Nicanoro ,  á  fin  folo 
de  que .  (  pues  facras  venganzas 
no  perjudican  los  fueros 
privados  de  los  Monarcas) 
fe  la  entregares ,  logrando 
deíendyar  á  Diana, 
ofendida  Diofa  fuya; 
quando  viefle  ,que  en  fus  aras 
amante  vidíma,  era 


ni  parecer  lo. 

aun  tiempo pavefa ,  y  brafa# 
En  vano  fue  efte  fegundo 
ddigtiio  también ,  pues  nada 
fe  logro  dél ,  que  no  fuelle 
la  no  admitida  ,  la  vana 
difeulpa  ,  de  que  (una  vez, 
que  ella  fe  entregue  á  la  facr» 
privada  jurifdiccion 
de  cu  dominio )  la  valga. 

Si  bielde  bien ,  no  pretendo 
argüir,  afsi  porque  baila 
aquí ,  folamente  toca 
a  la  voz  de  mi  embaxada, 
como  porque  fi  fue  judo, 

(o  Polemon! )  el  negarla, 
no  tengo  hecha  la  razón 
a  defender  la  ignorancia: 
y  fi  injudo ,  no  he  de  hacerme 
tal  deíayre  ,  que  fin  caula 
contra  una  muger  ,  me  ponga 
de  parte  de  fu  defgracia; 
y  aísi,  torciendo  ei  difeurfo, 
lo  que  decirte  me  manda 
mi  Rey  ,  es ,  que  comprobado, 
que  quien  de  la  venerada 
claufura  robo  á  Silene, 
fue  un  Fenicio  ,  á  quien  fu  fama 
llama  Cloante  ,  y  que  elle 
al  abrigo  de  fu  Patria, 

Ja  traydora  Ninfa  traxo 
íntrufo  París  de  Acaya; 
debe  creer,  no  fer  cafual 
la  culpa ,  fino  penfada, 
afsi  por  fer  en  ofenfa 
de  Diana  ,  quanto  porque  haga 
dél  tanto  aprecio  ,  que  cafi 
con  él  la  Corona  partas 
de  Fenicia  :  con  que  atento 
á  tu  engaño  ^  y  á  fu  ínftancia,' 
te  hace  notorio  ,  que  mientras 
la  fácil  Ninfa  robada, 
y  el  traydor  mentido  huefped 
no  entregues ,  verás  fus  armas 
ínfeftar  el  defculdado 
diftrito  de  fus  Comarcas# 

A  cuyo  fin ,  efperando 
tu  refpueíla  eílá  en  la  raya, 
que  ambos  términos  divide, 

con 
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con  numerofas  Efquadras, 
tanto,  que  al  menor  avifo 
de  las  trompas ,  y  las  caxas, 
armada  nube  de  acero 
venga ,  granizando  Tañas 
Tus  flecheros ;  íiendo  truenos, 
ai  defpedirlas ,  la  vaíla 
reflílencia  de  las  cuerdas, 
los  roncos  filvos ,  de  quantas 
volantes  víboras  cría 
a  lluvia  de  fus  aljabas; 
fi  no  es  que  compadecido 
de  tu  Reyno::- 

Tótem,  Baila  ,  baila, 

que  ya  es  en  mi  la  paciencia, 
aun  mas  que  en  ti  la  arrogancia; 
qué  cofa  es  prefumir  ,  que 
de  mí  Cetro  ,  y  de  mi  efpada 
pueda  alcanzar  el  rigor, 
lo  que  la  razón  no  alcanza? 
por  quantas  Deidades::-  pero 
para  qué  mi  ira  fe  canfa, 
íi  puedo  con  las  acciones 
enmudecer  las  palabras? 

Conmigo  vén  ,  que  en  el  Templo 
te  daré  ,  mejor  penfada, 
la  refpuefta. 

Oronte,  Ya  te  figo, 
que  á  Oronte  no  le  acobarda 
nada,  que  amante  delito 
no  fea  (quien  creerá  ,  que  haga  áp* 
fuerza  contra  Amor ,  quien  mas 
de  lo  que  le  injuria ,  le  ama! ) 

Tirio •  A  Tiréo  si ,  que  tiene 
un  valor  de  á  texa  vana, 
por  donde  á  qualquier  nublado 
entran  goteras  de  mandria. 

Tor  la  mifma  puerta  entran  todos ,  menos 

Cambyfes • 

Cloant •  En  qué  pararán  ,  fortuna, 
aquel  favor,  y  efta  Taña? 

Camb .  Ya  al  Templo  entraron  ,  y  ya 
de  las  dulces  coníonancias 
arguyo  empezar  las  Ninfas 
las  ceremonias  ufadas, 
el  dia  que  Ninfa  nueva 
fe  añade  al  Coro ;  y  pues  anda 
la  voz  de  aquella  harmonía 


avifando  mi  tardanza, 
entre ,  no  tanto  á  la  noble 
celebridad  de  fu  Alcázar, 
quanto  á  faber  de  Cloreíla 
divina  ,  en  qué  eílado  fe  halla 
aquella  tenaz  rendida 
obílinacion  de  mis  aníias. 

Mudafe  el  Teatro  en  Templo  por  adentro , 
y  por  un  lado  Jalen  Clorejla  ,  y  T^infas 
trayendo  una  Guirnalda  entina  fuente]  por 
el  lado  contrario  Silene,  Tole mon,  Cloante , 
Oronte  ,y  Tirio  ,  ! Damas  ,y  Soldados , 
trayendo  uno  una  fuente  con 
un  baflon • 

Mufle.  La  prófuga  altiva  eílrangera  beldad 
en  hora  dicholá  entre  al  Templo  de  Amor 
al  vérquan  feliz  fabe  fer  el  delito, 
de  quien  la  difculpa  ,  y  la  culpa  es  un  Dios* 
Clorejl,  Ya  que  intimadas  las  leyes 
( generofo  Polemon  ) 
eílán  ,  la  verde  Guirnalda 
de  mirtos,  cuyo  verdor 
florida  Teña  es  de  que 
á  nueílra  votiva  unión 
queda  admtida  ,  Silene 
la  ciñe  ,  que  es  jufto  que  oy 
autorice  todo  un  Rey 
las  ceremonias  de  un  Dios. 

Tolem •  Si  haré  ;  y  no  Tolo  á  fus  íienci 
daré  el  enredado  honor, 
fino  á  otro  brazo  también 
el  premio  deíle  bailón: 
con  Tolo  eíla  acción ,  Oronte, 
te  refpondo. 

Oront,  Atento  eftoy; 

fí  Eumene  puede  dcxarme  4p. 

para  otra  cofa  atención. 

Tirio,  Si  mi  amo  fe  enfada  ,  el  Templo 
echa  por  un  corredor. 

Tolem,  Admite  ,  dichofa  Ninfa, 
el  circulo  ,  en  cuya  unión 
fértil ,  cada  mirto  es 
influencia  ,  mas  que  flor. 

Tone  d  Silene  la  Guirnalda,  y  da  d  Chanta 

el  bafton,  \ 

Y  tu  también  ,  noble  joven, 
de  parte  de  mi  valor, 
de  General  de  mis  Armas 


la 
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ja  míigma  toma,  pues  con 
laber  ,  que  de  ti  la  ño, 
se  ya  que  foy  vencedor. 

Stlen.  Si  lera  ,  pues  á  las  plantas 
ae  la  Deidad ,  mí  fervor 
«ara  ,  que  en  tu  ayuda  fea 
otro  exercito  mí  voz. 

loant.  Si  ferá,  que  en  elle  brazo, 
armado  de  fu  furor, 

í  7  O  '  J  f*  tu  efperanza 

va  mi  defefperacíon. 

ÍW.No  ferá,  que  no  á  vofotros 
pertenece,  fino  al  Dios 
Numen  de  la  Guerra  ,  dar 
lentencia  en  contra ,  6  favor; 
y  piles  a  Jo  que  he  venido 
al  Templo  de  Amor,  es  por 
j  reípuefta  de  mí  Rey, 
aeclarame,  Polemon, 
la  que  he  de  darle. 

*oiem,  No  pide 

de  Nícanoro  el  furor 
a  Sílene  ?  Oront.  Si. 

Toknu  Pues  efta  es  Sílene. 

Oront,  Muerto  eftoy, 

P°lem.  No  dice  ,  que  fue  el  oíTado, 
e*  tyrano  robador 

Pues,  cfte ,  j  -;en  Jfc 
.  el  bailón  mi  mano  ,  es 
. 1  Cioante;  con  que  fi  dos 
vidas  me  pide,  y  entrambas 
?c?  .  que  fe  dedican  ov 
a  la  paleftra  de  Marte,  ' 
y  a  las  efcuelas  de  Amor, 
b¡en  claro  eftá ,  que  no  folo 
ninguna  delias  le  doy, 
bno  que  ambas  ¡as  empleo 

“"Jt!  Tmc3  ’  9lle  fon 

en  el  Templo.,  y  |a  campana, 
con  el  ruego,  y  e]  t;gor  * 

uno  arbitro  de  la  guerra, 

y  m?,  de-  ¡a  Religión: 

y  afsi  dj'Je::- 
C loant,  Ello  (ya  que 

nví-iiónras  con  tan  alto  honor 
}  me  toca  á  mi  :  diie? 


>  y  na  parece,  la,  - 

que  empiece  hacer  la  invado» 
juanto  mas  fangrienta  puede: 
aconfejarle  el  furor; 

nUw  y°  ’  r  pcrdone  tu  facra 
noble  pretenda  )  que  yo 

tabre  elcarmentarle  tanto. 

que  acobardado  al  horror 

de  mis  Huelles ,  para  huir 

u  agravio ,  y  m;  indignación: 

faber  donde  eftá  la  planta. 

aun  no  le  dexe  el  temor. 

-  fin  que  fuene  á  que  puedo 
yo  darle  fatisfaccion,  ^ 
dile  que  (i  yo  *  Sílene, 
•Uddad  a  quien  adoro, 

,h  íombra  del  delito 
ja  ‘uz  de  ¡a  inclinación, 
robe  del  auftero  -Templo 
d5  D|ana  :  no  fue  por 
ajar  fu  deidad  ,  que  „0  „ 
tan  barbara  mi  paísion. 
que  permita  aconfeiarfe 
la  voluntad  dei  error- 
y  dile  en  fin:;. 

Oront.  No  profigas, 

que  fi  á  un  defayre  me  dov  ’’’  “ 
por  deíéntido  ,  á  muchos' 
no  podré  ;  y  afsi  ,  pues  no  1  ; 

’  cs  ,a  ira  entre  musereV  " 
nías  que  gala  ,  y  „o  vaior/  ^  " 
guárdalas ,  Cioante ,  para 
en  la  primera  ocaíion 
que  nos  veamos  ,  y  por  fi  a„ 
alguna  ,  cuya  razón,  ’ 

ae  parte  de  Amor,  milite, 
no  ira  fin  competidor; 

le"íal°  de  Ic>  Pues  Euiucne, 
a  quien  Diana  eligid 

Por  fu  gran  Sacerdorifa, 
a  íer  de  tan  alta  acción 
redigo  immobil,  también 
marcha  ,  trocando  feroz, 

,  |rav;ldo  yelmo  el  velo, 
e!  fremo  errado  al  harpdn. 

}  P“es  ya  llevo  refpuefta 
de  que  creo ,  Polemon, 

cibera6  h‘1S  -  arrePem!c  preílo, 
eípera  ,  qUe  apenas  o y 
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fabra  quexarfe  el  clarín 
de  que  hieran  al  tambor, 
quando  en  abanzadas  tropas 
talando  irá  la  región 
de  Fenicia  ,  la  venganza 
de  Eumene ,  y  de  Nicanor; 
íiendo  el  primer  edificio 
( que  á  fer  trágico  padrón 
dexe  .  la  ira  de  Diana  ) 
el  gran  Templo  del  Amor. 

Cloante,  Allá  ,  Óronte  ,  nos  veremos* 
Oronte •  Eres  amante  ,  y  no  ion 
las  flaquezas  del  contrario 
trofeos  del  vencedor* 

Chante,  Te  engañas  ,  que  fi  en  el  alma 
vive  ;  quien  ,  por  mas  feroz, 
refiftirá  con  dos  vidas 
la  fuerza  del  corazón? 

Oronte,  Prefto  fe  decidirá 
en  campaña  efla  queftion; 
y  aora ,  pues ,  buelvo  al  armado 
refguardo  de  mí  Comboy: 
con  Amor  quedad,  que  aunque  él 
es  vueftro  titular  Dios, 
y a  he  vencido  la  mitad, 
pues  os  dexo  con  Amor.  Vafe, 
Tireo,  Y  aun  yo  ,  que  no  digo  nada, 
he  de  hacer  mas. 

Polem,  Quien  fois  vos? 

Tireo,  Soy  potagier  de  Diana, 
en  cuyo  oficio  no  doy 
mas  ,  que  lantejas* 

QoUm-  Por  qué? 

Tireo,  Porque  como  allá  es  rigor 
todo  ,  y  ellas  abinicio 
fon  melancólicas,  no 
permite  la  aufteridad 
la  alegría  del  arroz* 

Solchdo  i.  Idos ,  pues* 

Tireo •  Irán  fe  luego 

que  me  higa  el  Rey  un  .  favor* 

Tol.  m,  Qiial? 

Tireo .  Saber  ,  que  aunque  parezco 
camarada  ,  foy  bufad.  Vafe, 

Tolcm.  No  nos  importa  ,  Cloante, 
nada  menos  que  el  honor 
ella  emprefla ;  y  afsí Mientras 
para  ella  jornada  voy  ,r 
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á  prevenirme  ,  haz  ,  Cámbyfes, 
publicar  un  vando  por 
todo  mi  Reyno  ,  en  que  ofrezco, 
á  quien  en  efla  ocafion 
la  mayor  emprefla  hiciere, 
el  premio  ,  el  lauro  ,  el  favor  <■■- 
que  él  pida  ,  fin  que  en  él  aya 
diferencia  ,  ni  excepción; 
y  vofotras  prevenid 
el  fac rificio  á  que  yo 
he  de  afsiflir. 

Silen,  No  tan  folo 

te  (¡aplicamos,  feñór, 
que  en  él  te  halles ,  fino  que, 
pues  Ninfas  de  Diana  fon 
las  que  en  nueftra  ofenfa  vienen, 
por  fer  también  Ninfas  ,  nos 
permitas  que  á  la  campaña 
vamos  contigo.  T* olem ,  Efio  no, 
que  no  ha  de  tener  Acaya 
la  vanidad  de  que  dio 
tanto  rezelo  á  Fenicia, 
á  Corintio  tanto  horror, 
que  hizo  contra  la  efquivéz 
militar  la  perfección. 

Clorejl,  Pues  no  porque  efla  fortuna, 
nos  niegues  ,  dexaré  yo 
de  tener  el  Templo  en  arma, 
aísi  porque  el  riefgo  ,  qúe  o  y 
ha  de  correr  ,  por  eftár 
fuera  de  la  Población, 
como  porque  en  los  diftritos 
de  tu  Reyno,  no  aya  acción, 
que  ira  no  denote* , 

$*olem.  Ya, 

Cloante,  fabes,  que  á  quien  dio 
de  General  de  Fenicia 
la  íuerte  el  facro  bailón, 
dio  la  gran  prerrogativa 
también  (  fin  exceptuación  ) 
de  dar  vida  á  un  reo. 

Cloa  ite,  Cómo? 

pude  ignorarlo ,  feñor? 
íi  efla  ley  ,  y  la  de  que  ^ 
en  fu  gran  juriídiccion 
morir  pueda  uno.  por  otro, 
fon  municipal  blalon 
de  Corintio. 

CiU  w* 


> 


Ser  Finí,  /  no  parece  ríe. 

Si  de  la  hermofura 

afpira  al  decente  amorofo  favor, 
vera  en  fus  influxos, 
que  no  ay  alvedrio  capaz  de  elección: 
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Silene.  Quien  pudiera 

quedarle  ( en  la  confuíion ) 
atrás,  por  ver  fi  á  Cloante 
lograba  hablar! 

Tolem •  Pues  por  oy 
los  ceremoniales  ritos 
fe  fenecieron,  al  fon 
de  los  muíicos  acentos 
fe  cierre  el  Templo  ,  a  quien  yo, 
calzada  la  efpuela,  intento 
volar  á  la  immolacion 
de  las  refes. 

Tocan  d  i >ando ,  y  fale  Cambyfes. 
Camb .  Si  pretendes, 

fe  ñor ,  llegar  á  ocaíion 
de  efcuchar  el  vando  ,  el  paífo 
acelera,  Tolem»  Vamos, 

Cloant.  No 

es  menefter ,  pues  ya  veo, 
que  cortando  la  región 
del  ayre  la  Deidad  nueílra, 
dice ,  atención. 

Atraviefa  el  Amor  fobre  una  nube  florida* 
llevando  en  la  mano  una  trompeta ,  de  cu- 
ya  boca  / alen  unos  rayos  de  gafa,  que  que- 
dan  tendidos  como  Va  pajfando  la  tra¬ 
moya  ,  bajía  que  al  ocultarfe  fe 
encogen  de  rápido « 

¿¿n la  Amor .  Atención  ,  atención, 
que  en  el  cóncavo  bronce  parlero 
de  trompa  veloz, 
lenguas  ,  alas  ,  y  oidos  publican, 
que  para  intimar  del  edi&o  el  pregón, 
íe  mueva  la  pluma,  fe  efcuche  el  acen- 
fe  forme  la  voz:  (to> 

atención,  atención* 

Albricias,  mortales, 

que  en  la  liberal  Monarquía  de  Amor 
correr  puede  á  el  premio 
fin  freno  el  deíeo,  fin  ley  la  ambición; 
atención. 

Del  mayf'i  trofeo 

qfer'  dieftra  al  feliz  Campeón, 
que  abulte  en  la  dicha 
conceptos  que  pinte  en  la  imaginación: 
atención. 


atención. 

S!  en  lides  marciales 

procura  mirarfe  aplaudido  el  valor, 
verá  que  le  adornan 
florido  laurel ,  tachonado  bailón: 
atención: 

Quien  bufque  riquezas 

baxando  á  mas  vil  interés  el  ardor, 
cendra  quanto  cuaja 
en  ampos  la  Luna  ,  en  topacios  el  Sol: 
atención. 

En  fin  ,  no  havrá  idea, 

en  cuyo  fútil  avariento  primor 
el  alma  fe  quexe 

deque  huvodifeurfo  fin  fer  poífefsion: 
atención, 

que  en  el  cóncavo  bronce, £zc,Ocuítafe. 

Cloant .  Ya  publicado  el  edido, 
á  qué  aguardas? 

Tolem o  A  que  al  fon 

de  aquel  parche  mis  Etquadras 
falcas  á  unir, 

Cloante.  Si  es  tu  fol, 
divina  Silene  mia, 
quien  me  ilumina  ,  no  con 
tu  filencio  inhabilites 
la  mitad  del  refpiandor. 

Silene .  Si  entiendes  la  cifra  á  el  alma, 
qué  falta  te  hace  la  voz? 

Tolem .  Vamos  ,  pues. 

Camb .  Pues  el  refpeto 

embarga  acento  ,  y  acción, 
mañana  en  el  facrificio 
nos  veremos.  Clore/l .  Ciego  error, 
ü  dexame  el  alvedrio, 
ü  quítame  la  razón. 

Mufica.  La  prófuga'  altiva,  &c.  Vanfe* 

Correfe  la  mutación  de  Tofque  tocando 
d  marchar  falen  T^icanoro,  Bumene  ,J> 
T^infas ,  y  Soldados ,  todos 
de  campaña • 

2s[icm.  Ya ,  foberana  Eumene, 
á  quien  Diana  encomendada  tiene 


Ve  VtfrFlbntonio 

Ja  venganza  de  aquella, 
q uanto  beldad  traydora  ,  Ninfa  bella; 
miras  qiian  (obre  mi  tomo  fu  empeño, 
pues  ya  pifando  el  efeabrofo  ceño 
de  quantos  montes  ion  ultima  raya 
de  la  feliz  jurifdiccion  de  Acaya, 
en  tierra  de  Fenicia, 
aquartelado  horror  de  la  Milicia, 
quedan  mis  Hueftes. 
turnen.  Como  ,  generofo 

fabio  Marte  ,  Mercurio  valerofo, 
pude  dudar,  el  día  que  te  niega 
L  Amor  la  fugitiva  Ninfa  ciega, 
k  de  fer  havian  tus  dobladas  haces,  , 

armado  rompimiento  de  las  paces, 
que  mantuvo  el  honor  de  ambas  Coronas? 

L  Ni  como  (ya  que  mi  valor  pregonas) 
dudar  el  mundo  pudo, 
que  acero  ardiente,  que  embrazado  efeudo, 
fin  que  el  decoro  á  la  fiereza  riña, 
díertra  maneje  ,  y  de  (pechad  a  ciña? 

Qué  h  avia  de  decir  (fe ñor)  la  fama, 
fi  foló  atenta  á  créditos  de  Dama, 
en  acción  'de  Diana  no  tuvieran 
parte  íus  Ninfas  ?  y  pues  íolo  eíperan 
el  orden  ,  parat-hacer  que  en  corto  plazo 
el  incendio  dahpecho  pafie  a  el  brazo, 
emprehende  ,  rige  ,  y  manda* 

"Etican.  Solo  aguardo  * 

que  iicgire  Orente  ,  cuyo  vuelo  ,  tardo 
parece  árnideíeo.  Sale  Tireo • 

Tireo.  Gracias  al  Dios  Jain  ,  feñor  Tiréo, 
que  libre  de  pedantes  portillones 
te  hallas  en  portéis  ion  de  tus  calzones. 
Sold.  V<cd  que  ertá  el  Rey  aquí ,  Soldado* 

'  Tireo.  Aun  ertfo 

es  lo  que  bufeo  yo  ,befo  ,  y  rebefo  Llega. 
el  cordobán  ,  de  cuyas  pieles  rotas 
fe  corto  el  guarda  polvo  de  las  botas* 

*  Trican.  Quien  fois?, 

Tireo.  Yo  foy  criado  (con  licencia) 
de  Oronte  ,  y  por  llegar  á  tu  prcfencia 
antes  que  él  ,•  apreté  los  azicates 
tanto  al  troton  ,  remate  de  remates, 
que  travgo  dolorida ,  entre  otras  cofas, 
la  gran  jurifdiccion  de  las  ventofas. 
Trican.  Adonde  queda  Oronte? 

Tirso»  Al  primer  parto  le  dexé  del  monte,. 
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por  llegar  á  decirte  folamente, 
que  Silene  la  Ninfa,  delinquente 
ya  lo  es  de  Amor ;  que  el  picaro  Cioantc, 
faitee  de  fu  beldad  ,  pues  roba  amante, 
General  de  fus  Armas  elegido,  . 
mas  abrazado  que  un  recién  venido, 
queda  poniendo  para  la  batalla 
en  orden  fus  Efquadras. 

Trican.  Calla ,  calla, 

que  no  menos  la  faña  me  provoca* 
a  vifta  de  mi  ofenfa  ;  al  arma  toca, 
que  aunque  efperar  á  Oronte  era  debido,4 
no  fe  da  mi  valor  á  eííe  partido, 
pues  faberlo  de  ti  bafta  á  mi  ira; 
y  afsi  ,  Eumene  ,  a  quien  bélica  confpin 
mi  rigor  ,  pues  ya  fabes  que  es  ufada 
ceremonia  en  Acaya  ,  antes  que  nada 
de  la  facción  fe  emprenda  ,  que  de  Marte 
una  flecha  diípare  acia  la  parte 
que  la  guerra  publica, 
el  frefno  errado  al  duro  nervio  aplica, 
y  el  difparado  harpon  vuele  ligero. 
Eumen.  Ya  te  obedezco  :  contra  ti  primero 
,  efgrímo  erta  cruel  víbora  de  oro, 
aportata  belleza  de  mi  coro; 

Mirando  adentro  cala  una  flecha • 
y  de fp ues  contra  ti ,  en  tantos  rezeios, 
infiel  Fenicia  ingrata.  Difyara. 

Dentro  Croant •  Favor ,  Cielos! 

Trican.  Qué  gemido  ,  acia  donde 

fe  encaminó  la  flecha  ,  nos  refponde? 
fttw.Muerta  he  quedado  al  efcucharque  dF 
á  media  voz  el  eco: 
dentro  Oront •  Ay  infelíce! 

Trican.  Quien  lera  el  que  en  el  monte 
la  vida  efpira  en  el  acento? 
t dentro .  Oronte, 


herido  de  una  flecha  fe  lamenta* 

Tireo.  Ya  de  unos ,  y  otros  el  cariño  intenta 
conducirle  en  los  brazos* 

Trican.  Dura  fuerte! 

ya  el  primer  pafifo  me  cortó  una  muerte* 

Sacan  unos  Soldados  a  Oronte  con  una  flecha 

en  el  pecho. 

Oront.  Pues  morir  es  forzofo  al  go\>c  ayradtx 
defte  rayo  flechado,  ^  i 

ponedme  adonde  logre  ,  al  ver  fu  ira,.  J 
penfar  que  muero ,  de  que  Eumene  mira. 

r  B  ’• 


io  Ser  Finó)  y  no 

'trican*  Infeliz  joven  ,  fl  en  tan  duro  eftrago 
puede  confueio  haver  ,  haver  alhago, 
fealo  ver ,  que  tiene 
tan  divino  homicida  como  Eurnene. 

Oronte.  Bien  ,  fcííor  ,  colegia 
el  fuá  ve  enojo  de  Ja  pena  mía, 
fer  íuyo  el  golpe  ;  mas  pues  es  precifo 
aproveche  el  aliento  en  el  avifo, 

PoJcmon  deíeftima  tu  amenaza, 
pues  hace::- 

Trican*  No^  proílgas ,  que  embaraza 
cu  voz  á  mis  enojos: 
retiradle  á  mi  Tienda,  no  á  mis  ojos 
tan  fiel  vaffallo  efpire. 

Oronte  Qué  importará  (ay  de  mi!)  q  me  retire, 
fí  el  golpe  va  de  mi  tyrana  gloria f^etiranle. 
mas  vivo  que  en  el  pecho  ,  en  la  memoria? 

Fumen,  Qué  me  dices  acafo, 

en  la  herida  de  Oronte?  mas  no  cafo 
haga  mi  enojo  de  una  contingencia,  (cía, 

XífV.Vé  aquí  por  lo  q  es  bueno>en  mi  concien- 
amar  Ninfas  ,  que  con  defembarazo, 
en  lugar  de  un  favor  ,  dan  un  flechazo. 

Titean.  Pues  es  precifo,  que  las  Ninfas  tengan 
decente  habitación  ,  adonde  vendan 
a  hacer  los  facrifícios  á  Diana, 
efle  Alcázar  tomemos ,  que  en  la  ufana 
primavera  ,  que  borda  el  Orizonte, 
lunar  oe  picara  le  prefume  el  monte. 

Fumen*  Ya  aífaltado  ,  feñor  ,  de  eftas  hileras, 
di r ven  de  pavellones  las  Vanderas 
ral  fumptuofo  cuerpo  de  fus  muros. 

fintean.  Eíío  íi,  que  afst  folo  eftán  íeguros 
los  tnunfos  de  la  Diofa  :  embifte  ,  cierra, 
muera  el  Amor.  •  ,  . 

Voces .  Al  arma  ,  guerra  ,  guerra. 

Trican,  Ea  ,  Eurnene  ,  quanto  mires 
enciende  ,  que  en  ti  no  es  nuevo, 
para  duplicar  victorias, 
ir  mirando  ,  y  encendiendo. 

¡Yo  por  efb  parte  iré 
talando  quantos  amenos 
troncos  nacieron  narciíos, 
para  morir  mongivelos; 
y  pues  0k  ocio  del  brazo 
esvj^a  del  aliento, 

efperas ,  viendo  ,  Eurnene, 
que  es  Nicanoro  el  primero. 


farePfrfo. 

que  con  la  tea  en  la  mano 
va  diciendo::- 
Canta  Diana.  Fuego  ,  fuego. 

Fntrafe  ,y  Va  apareciendo  (Diana  en  una  nuhe 
encendida ,  la  mas  hermofujue  fe  pueda  hacer , 
y  ha  de  traer  un  hacha  encendida  en  la 
mano , y  canta. 

Fumene.  Ira  ,  ya  es  tiempo  ,  mas  donde 
entre  el  pavorofo  eftruendo 
antorcha  hallaré  ,  que  luzcan 
mas  coleras,  que  reflexos; 
quien  podrá  dármela? 

Canta  Diana.  Yo. 

Fumenc.  De  quien  foberano  acento  * 

eres  ?  mas  no  me  lo  digas, 
que  ya  la  región  rompiendo 
del  ayre  ,  beben  los  ojos  4 

la  noticia  del  objeto: 

Tu,  foberana  Diana, 
tan  peregrina  del  Cielo, 
que  entre  los  mortales  vides 
de  fus  humos  tus  incendios? 

Cant.Dian.  Si  que  el  enojo  ,  si  que  el  defpego 
dexa  lo  foberano  por  lo  fangriento: 
fuego  ,  fuego, 

que  íi  el  campo  efpera  ,  fe  abrafa  el  ceno,' 
con  iras  d  defdén  quenia- defeos; 
fuego  ,  fuego. 

O  w 

Efte  brillante  rayo  fevero, 
fea  en  tu  dieftra  ruina  del  tiempo; 
que  aunque  encender  pudieran 
tus  ojos  bellos, 

fon  fu  aves  armas  * 

para  efearmientos: 

Tronco ,  ni  rama  libren  del  rie  fgw 
duras  cortezas  ,  vaftagos  tiernos; 
y  porque  mas  avive  fu  laña  el  viento, 
lolo  efta  vez  ardiente  refpire  el  cierzo: 
fuego  ,  fuego. 

Fumene.  Ya  ,  foberana  irritada  - 

divina  Al  fea  ,  obedezco 
tus  voces ,  á  cuyo  informe, 
en  la  colera  del  pecho 
le  fobra  aquel  reverente 
fobreefcríto  del  refpeto; 
y  porque  nunca  tu  auxilio 
dexe  de  vocear  mi  zelo, 
tanto  como  iré  quemando, 

Dia- 
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Diana  ,  iré  repitiendo: 

Ella  ,  y  Diana.  Fuego  ,  fuego, 
que  íi  el  campo  efpera 
fe  abrafa  el  ceño, 
con  iras  el  defdéa  . 
quema  defeos: 
fuego,  fuego, 

Al  mifmo  tiempo  laxa  el  Amor  en  una 
nube,  de  que  parecerá  que  llueve  her mofa- 
mente  y  fin  dexar  nunca  de  atraVe/ar  el 
Tablado  lfiinfas,y  Soldados  con 
teas  encendidas • 

Canta  Amor.  Agua,  agua, 

que  fi  el  agua  es  llanto ,  fuego  la  fa  ña, 
con  una  acción  Amor  llora  ,  y  apaga; 
porque  aya  un  riefgo, 
en  que  no  fea  peligro, 
ñno  remedio, 

Dent.Sold. i. Aunque  fu  invafion  nos  coxa 
defeuidados ,  nueftro  esfuerzo 
embarace  ,  que  fus  Tropas 
rompan  nueftra  linea, 

V ices.  A  ellos. 

Aquí  falen  los  mas  Soldados  que  puedan 
retir andofe  de  Ifiicanor,  Eumene  yy  T^in- 
fas  ,y  dandofe  batalla  fe  entran  por 
Varias  partes. 

Trican.  Soldados ,  oy  es  el  día 
de  hacer  nueílro  nombre  eterno. 
T^infas.  Acay  a  viva  ,  repitan 

las  voces,  Sold.i.  Nueftros  acentos 
digan,  que  Fenicia  viva. 

Amor.  Agua,  agua.  Diana.Vwtgo, (fuego. 
Suelven  d  atravefar  el  Tablado  con  las 
efpadas  en  las  manos . 

Scld.i.  Pues  el  impenfado  acafo 
con  que  nos  focorre  el  Cielo, 
el  incendio  vence  ,  en  guarda 
del  Alcázar  nos  quedemos 
ñafia  morir,  Sold.i.  Tu  valor 
á  todos  firve  de  exempio.  Vanfe , 

V oces.  Arma  ,  arma  ,  guerra  ,  guerra, 
Dian.  O  qué  en  vano  ,  rapaz  ciego, 
vencer  mi  arrogancia  juzgas! 

Amor.  Mas  en  vano  tu  deípego 
defayrar  mi  aljava  intenta. 

(Diana.  Elfo  lo  dirá  el  efedo. 

Titeo.  A  ellos  ,  que  huyen. 
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Tinos.  A  U  Selva, 

a  la  Quinta.  Otros.  Al  Monte,  al  Templo. 
Diana.  Fuego,  fuego.  Amor.  Candida  nube, 
rompe  tu  fe  no, 
y  entre  crifiales 
llueve  confuelos: 
que  aunque  de  ardor  amante 
feas  afsicnto, 
en  Amor  no  fe  implican 
ardor  ,  y  yelo: 
quanto  encendido 
mira  el  defprecio, 
en  dulces  lluvias 
riegue  el  afedo, 

porque  conozca  el  mundo  que  lidian, feudo 
un  elemento  efirago  de  otro  elemento, 
Diana.  Fuego,  fuego, 

que  íi  el  campo  efpera,  &rc. 

Amor.  Agua ,  agua, 

que  íi  el  agua  es  llanto,  <Scc. 

Trican.  Qué  impenfada  nube  es  efia, 
AtraViefan  el  Tablado  dos  Soldados ,  reti - 
randofe, y  detrás  T(jcanor,  Eumene , 
IS^infas  ,  y  Titeo. 
que  entre  arreboles  ferenos 
aquella  nube  defpide 
como  alhago  ,  y  como  riefgo? 

Eumene.  Quanto  prenden  mis  ardores, 
apagan  fus  lucimientos. 

Trican.  Porque  no  paífe  efie  acafo 
á  afligir  como  mifterio, 
quede  la  invaílon  fufpenfa 
por  oy.  Eumen.  Mas  fea  diciendo 
como  me  lo  eflá  didando 
alto  efpiritu  fupremo. 

V oces.  Guerra,  arma  ;  arma,  á  la  Selva, 
á  la  Quinta  ,  al  Boíque  ,  al  Templo: 
fuego  ,  fuego  ,  &c. 
porque  aya  un  riefgo, 
en  que  no  fea  peligro ,  fino  remedio, 

JORNADA  SEGUNDA. 
Declarafe  la  mutación  del  Templo  como  al 
principio, y  en  el  aya  un  facrificio  ,  y  J%Tn  por 
un  lado  Clorejla  ,  y  S ilene  ,y  fiinfas  con  pJp*- 
naldas\y  por  el  otro  lado  Dolemon ,  Carn - 
byfesy  Chante, y  Soldados. 

'Mufic.  Aunque  para  que  de  Marte 
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fe  halle  vencedor  Cupido, 
fobra  á  la  feguridad 
el  ruego  del  facrificio. 

Venid  ,  venid  ,  Fenicios, 
cj  no  ílempre  los  humos  de  la  ofrenda 
han  de  fer  interés ,  y  no  cariño; 
venid  ,  venid  ,  Fenicios* 
folem.  Mal  pagara  á  el  auxiliar 
facro  continuado  auípicio 
de  tu  deidad  ,  la  tutela 
en  que  igualmente  has  tenido 
el  zelo  de  Polemon, 
y  las  armas  de  Conoto: 

O  Amor!  fi  en  eíU  jornada 
quiíiera  el  impul fo  mió, 
antes  que  en  tu  trono  el  labio, 
poner  el  pie  en  el  eftrivo; 
y  pues  podrado  ante  tu 
í'oberana  edatua ,  fio 
el  triunfo  de  vencedor 
en  la  dicha  de  rendido: 
por  mas  que  en  ofenía  tuya 
aya  fu  odio  vengativo 
tomado  (muerto  Echion) 
el  Palacio  .  que  havia  (ido, 
íi  dórico  Templo  tuyo, 
celebrado  Alcázar  mío: 
admite  como  hada  aquí 
grato  efia  ofrenda,  (no  al  vifo 
tanto  de  que  en  eda  empreña 
me  ayudes ,  que  elfo  es  debido 
en  el  ya  executorlado 
focorro  de  tus  auxilios) 
quanto  al  vilo  de  que  vea 
Ácaya,  que  quando  hizo 
publica  la  odentacion 
de  fus  ayrados  motivos, 
en  júbilos  gada  Amor 
el  tiempo  de  fus  gemidos, 
pues  ni  ella  ,  ni  el  mundo  puede 
dudar  ,  que  por  ella  díxo::~ 

'Mufic.  Aunque  para  que  de  Marte,&C» 
Sjlen.  Pues  en  el  Templo  de  Amor 
^es  immemorial  edilo, 
que  á  los  facríficios  Tuyos 
antecedan  los  fedivos 
muíicos  coros  ,  rigiendo 
m  decentes  regocijos 


no  parecer  lo. 

Soldados ,  y  Ninfas  blancas 
antorchas ,  cuyo  encendido 
temblor  ,  aun  mas  que  redexos, 
vaya  latiendo  alvedrios; 
danos  licencia  de  que 
prevengamos  el  adivo 
ardor  de  fus  luces.  fokm.  No 
folamente  lo  permito, 
fino  que  por  obfequíar 
mas  fu  culto  ,  determino, 
que  (defpues  que  en  vatios  lazos, 
dibuxando  el  Templo  á  gyros, 
folo  eda  vez  lo  mudable 
fea  primor  de  lo  fino) 
la  vidima  encienda  quien 
en  el  mefmo  regocijo 
mas  favorecido  fe  halle. 

Cloant,  Pol*  lo  menos  ya  configo, 
fin  incurrir  en  lo  vano, 
jadar  lo  favorecido: 
por  tu  cuenta  va  mi  dicha, 

Siiene.  Stlen.  Ay  Cioante  mió! 
quien  duda  íér  til  quien  prenda 
dos  veces  el  facrificio, 
ó  al  ayre  de  mis  favores, 
ó  al  fuego  de  tus  fufpiros. 

Clorejl •  Ya  todas ,  con  el  folemne 
aparato  prevenido, 
tu  , orden  efperamos. 

Polsm.  Pueblen 

los  acodumbrados  hymnos 
el  efpacio  al  viento. 

Los  4.  Alerta, 

amante  cuidado  mió. 

Sentado  foltmm  empiezan  los  la^os 

con  hachas  encendidas  ,  y  jéis  J^infas, 
y  feis  Galanes . 

Mnfic .  Ardan  almas ,  y  luces 

á  un  tiempo  mifmo,  Cortejtas . 

fea  el  tado  pavefa 
de  los  feutidos: 

ay  amado  dolor!  ay  dulce  hechizo! 
cómo  pareces  dicha,  fi  eres  peligro? 

Cloant .  Fortuna  ,  fi  me  darás 
lugar  de  que  mi  cariño 
paífe  dcfde  influxo  á  dicha? 

SI»  dexar  de  danzar  fe  le  apaga  d 

Cámbyfes  et  hacha. 


\&r 
De  Don  Antonio 

Camb.  Al  ayrc  ,  que  intempeíiivo 
fe  formó  en  mi  movimiento, 
ó  nació  de  mi  gemido, 
la  antorcha  apagué  ,  y  Clorcíla, 
haciendo  error  el  avifo, 
atrás  fe  queda  ;  ea,  Amor, 
abrafadamente  frío, 
fi  remiííb  ,  por  qué  amante? 
fi  amante  ,  por  qué  remido? 

Bella  Ninfa  ,  fi  en  la  facra 
esfera  de  los  defvios 
permite  tu  indignación 
reglrfe  de  mi  deílino, 
buelvc  á  ella  apagada  llama 
los  ojos  ,  que  ais!  coníigo, 
con  decir  que  la  has  mirado, 
decir  que  la  has  encendido, 

Clorcft .  Mal  eílaba  con  la  vida 
de  eífa  antorcha  ,  quien  os  dixo, 
que  en  mi  vida  prender  pudo 
lo  abrafado  de  lo  tibio; 
mas  porque  no  fe  malogrs 
tanta  lifonja  ,  permito, 
que  vivan  ellas  tinieblas 
á  vanidad  de  ellos  vifos; 
encendedla  ,  pues. 

"Encienda  fu  antorcha  en  la  de  Clorejla* 
Cambyf  Ya  ofrenda, 

pues  ay  favor  ,  ay  miniílro, 
que  tus  llamas  prenda  ;  pero 
quando  en  Amor  no  fe  ha  viílo, 
que  fepa  fer  lo  dichofo 
oriente  de  lo  atrevido? 

Clorejl .  No  me  lo  riñas,  decoro; 
y  aora  en  los  lazos  texidos, 
bueltos  á  unir ,  no  parezca 
lo  que  fue  acafo,  deílgnio. 

Mufc o  Si  la  vidima  efpera 
morir  ,  no  ha  fido 
antes  de  lo  abrafado, 
que  de  lo  fino: 

Ay  amado  dolor  ,  &c. 

Cacfele  la  antorcha, y  toma  la  de  Cloante • 
Silen.  La  antorcha  perdí. 

Cloant .  Aquí  tienes, 
hermosísimo  prodigio, 
quien  de  la  fuya  fiado, 
cu  que  fi  fuere  delito. 
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di leulpará  lo  que  ofendo 
la  obligación  con  que  íirvo: 
tómala.  Siten .  Si  haré,  advirtiendo, 
mi  bien  ,  que  no  dclconíio  - 
de  que  eri  el  pecho  te  falte 
el  incendio  que  te  quito. 

Cloant .  Quando  fuera  limitado 
mi  ardor  ,  pafsára  á  infinito 
con  ella  dicha  ,  pues  fuera, 
en  el  favor  que  coníigo, 
de  la  llama  de  lo  amante, 
pólvora  lo  agradecido: 
ya  holocauílo  ay  quien  te  cncicndaj 
pues  quien  competir  conmigo 
podrá,  fortuna?  Silen .  Cuidado, 
disfrázate  en  mi  deícuido. 
fríujic.  Ya  es  tiempo  de  que  pueblet> 
dones  rendidos, 
reverentes  reflexos 
de  humos  votivos: 

Ay  amado  dolor ,  &c. 

Polem.  El  que  (como  dix;e)  fe  hall» 
de  Amor  mas  favorecido, 
la  viótima  encienda. 

Cambyf  y  Cloant .  Yo,^ 

pues  lo  íoy  ,  lo  haré. 

Clorejl.  Qué  miro!  Silen .  Qué  oygoj 
Cambyf  Tu  ,  Cloante,  intentas 
competirme  fin  motivo 
ella  acción? 

Cloant .  Tu  eres ,  Cambyfes, 
quien  vanamente  atrevido 
lo  intenta?  Camb.  Yo  de  Cloréis, 
pues  no  la  ofendo  en  decirlo, 
el  día  que  atrevimientos 
decences  fon  permitidos, 
logré  que  particípala, 
para  verme  mas  lucido, 
al  cadáver  de  mí  antorcha 
un  aliento  criítalino; 
mira  quien  con  ella  dich3  < 
puede  hacerme,  prefumido, 
competencia?  Cloant.  Yo  íoy  quien 
te  venzo  ,  no  te  comp^>‘> 
pues  de  Silene  divina  .  \ 
admitió  el  Cielo  henignu*3jpi  , 
la  mía  ,  porque  la  luya, 

'n  lumipoíos  deliquios, 
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hizo  Faetón  de  cera 
vanidad  del  precipicio# 

Cambyf.  Quien  dixere::- 
Gífruiito.  Quien  penfare::- 

Empuñan  las  eppadas. 

&olem.  Ya  una  ,  y  otra  vez  he  dicho, 
que  la  colera  no  es 
>  buen  abogado  del  juicio# 

Silen.  Un  favor  exagerado, 

qué  bien  fuena  á  quien  le  hizo!  ap • 
CloreJl.XJ na  fineza  en  el  labio, 
es  iiíonja  del  oido#  ap . 

&olem.  Y  afsi  ,  pues  dama  es  también 
la  fortuna ,  y  yo  recibo 
en  finas  demortracíones 
favorables  vaticinios; 
yo  encenderé  el  holocauílo. 

Toma  el  hacha  de  un  Soldado  ,y  fe  lleva  4 
el  Altar:  empicha  d  humarla  Vülima> 
y  dexan  los  demás  las  hachas . 

Cloant .  Siendo  tu  ,  feñor  Invido, 
quien  lo  haga,  quién  puede  eílár 
quexofo  ?  Camb .  Quién  ofendido? 
j Volem.  Y  advertid,  que  tan  ertrecho, 
como  halla  aquí  ,  queda  el  fino 
lazo  de  vueílra  amiílad# 

Cloant .  Con  los  brazos  revalido 

fu  fuerza.  Cambyf.  En  ellos,  Cloante, 
una,  y  mil  veces  afirmo, 
que  la  fortuna  podía 
matarnos ,  no  dividirnos# 

Polem.  Pues  ya  que  con  el  obfequio 
cumplí,  y  ertá  prevenido 
el  cavallo  :  a  Dios,  divinas 
Ninfas  de  Amor ,  quc  vertidos 
efpero  prefto  mirar 
en  el  Templo  de  Cupido 
los  dinteles  amorofos 
de  mil  defpojos  efquívos# 

Todas.  El  te  trayga  vencedor 
de  Nicanor.  Volem.  Vén  conmigo 
■  Cambyfes.  Cambyf.  Aun  elle  rato  * 
me  has  ertorvado ,  dertino. 

Cloant. Quedf-réme  atras,  por  fi 


m¡entr¡j¿>arte  el  Rey  ,  coníigo 
Si  lene.  Silen,  No 
jelfe  el  aplaufo  fertivo, 
mientras  pueda  Polemon 


no  parecería. 

efcucharle.  Tolem.  Yo  ,  divino 
coro  ,  os  lo  agradezco  ,  pues 
la  mitad  del  hado  rindo, 
el  día  que  la  memoria 
vaya  diciendo  á  el  ordo: 

Mufle.  Aunque  para  que  de  Marte  ,  &c 
Panfe  todos,  menos  Silene  ty  Cloante • 
Cloant,  Bella  Silene  ,  pues  entre 
la  confuíion  ,  y  entre  el  ruido 
no  ferá  tan  reparable 
tu  falta  ,  el  corto  ,  el  precifo 
taífado  tiempo  que  te  ha 
menerter  un  afligido; 
óyeme ,  y  no  tu  zozobra 
eche  a  perder  mi  delirio. 

Cilen.  Mi  dueño,  feñor,  Cloante, 
los  fueros  ertablecidos 
de  Amor  ,  eflorvan  al  alma 
las^  licencias  del  arbitrio; 
que  procuras?  Cloant.Pazs  no  ignoras 
aquel  publicado  Edido, 
en  quien  al  que  la  mayor 
hazaña  hiciere  ,  ha  ofrecido 
Polemon  el  premio,  que  él 
pida,  faber  determino 
de  ti ,  fl  acafo  la  fuerte 
en  fu  in fiable  curfo  fixo 
me  hiciere  mas  venturofo, 
por  mirarme  mas  indigno, 
y  fuere  tu  mano  el  premio 
a  que  afpiraré  rendido; 
como  tratarás  la  amante 
intención  de  mi  defignio? 
qué  me  dices?  Silen.  Ya  refpondo, 
con  no  ha  verte  refpondido. 

Buche  la  efpalda:y  el  la  detiene • 
Cloant .  Luego  tu 

Silen*  Defpacío  ,  honor.  Cloant .  Fina:»** 
Silen.  Ya  el  Rey  fe  ha  partido# 

Cloant .  Permites::- 
Cilen .  Las  Ninfas  buelven# 

Cloant .  La  intencion::- 
Silen.  En  elle  fltio 

eftár  no  puedes.  Cloant.  De  aquerte 
enamorado  delirio? 

Silen.  Cloante ,  á  Dios. 

Cloant.  No  me  dexes 
dudofo,  silen.  Mira::- 

m  Cloant , 
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Cloantc.}$o  miro 
ñus  que  á  tus  labios.  Silen. No  hagas 
falta  a  Marte. Cloant. Qué  has  querido, 
Silene,  decir  callando? 

Que  entre  el  premio  ,  y  el  motivo, 
antes  es  hacer  la  hazaña, 
que  pedir  el  beneficio.  Vafe. 

Cloant.  Dices  bien  ;  y  pues  me  abres 
la  puerta  á  aquel  pretendido 
empleo  de  tus  favores, 
no  he  de  bolver  al  hechizo 
de  tus  ojos  ,  fin  que  buclva 
a  fer  vencedor  ,  vencido. 

Teme  ,  Nicanor ,  mis  iras, 
pues  va  contra  ti  en  mi  brío 
una  efperanza,  y  pelea 
con  muy  ventajosos  filos, 
quien  fe  arroja  defpechado, 
por  bolver  favorecido. 

T o  cando  a  marcha  Vafe ,  y  f ale  l^icanor, 
B umene ,  Orente  ,  y  Soldados . 

Trican.  Si  fueran  cortas  albricias 
el  orbe  de  mi  Corona, 

(  por  lo  que  amo  tu  perfona ) 
Oróme-,  de  las  noticias 
de  tu  mejoría,  quales 
ferán  las  de  verte  aquí 
ya  convalecido?  Oront.  Afsi 
haces  amables  los  males 
en  mi  a  fe  do  ;  pues,  feñor, 
quien  prodigo  de  fu  vida, 
no  comprara  aquella  herida 
a  precio  de  eñe  favor? 

Y  mas  viniendo  de  mano 
el  golpe  ,  que  hizo  dichofo, 
creer  que  era  eñár  peligrofo, 
camino  de  quedar  fano. 

Fumen.  Como  en  la  antigua  altivez 
de  mi  tyrano  ardimiento, 
difuena  eñe  rendimiento 
de  la  voz  de  mi  efquivéz? 

Mas  procuraré  mudar 
la  platica  ,  por  no  oír, 
que  eche  menos  el  vivir 
la  pra&ica  del  matar. 

Qiíe  en  fin  ,  Polemon  eñá 
a  la  viña  ?  Trican.  Y  tan  cercano 
de  nueftras -Tropas ,  que  eo  Vano 
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pretende  ocultarle  ya 
de  que  pifa  eflos  confines, 
pues  entre  marciales  pompas 
del  avre  de  nueftras  Trompas  ^ 
fe  alimentan  fus  Clarines; 
y  pues  recorrer  conviene 
los  Quarteles  ,  por  fi  acafo 
nos  quiere  coger  el  paíTo, 
bien  difeulparás ,  Eumene, 
que  de  ti  me  auíente  el  rato 
que  buelta  á  mi  Campo  doy. 
Eumm.  También  de  que  yo  no  voy 
contigo  lo  harás  ,  pues  trato 
en  continua  centinela  > 

quedar  á  villa  del  monte. 

Trican.  No  te  apartes  de  ella  ,  Oronte,- 
que  el  día  que  ai  riefgo  anhela, 
es  muger ,  aunque  es  altiva. 

Oront.  Lo  que  yo  defeo  él  manda, 
gracias  á  el  Amor ,  que  anda 
la  fuerte  menos  efquiva. 

Trican.  Preño  bolveré. 


Eumen.  Contigo 

vaya  el  favor  de  la  Diofa. 

Oront .  Qué  amenaza  tan  dichofa 
es  un  hermofo  enemigo! 

Eumen.  Sola  con  Oronte  quedo. 

Oront .  Dicha ,  fi  ferás  mentira. 

Eumen .  Yo  me  voy  ;  ayúdame  ,  ira. 

Oront.  Yo  la  hablo  ;  dexame,  miedo. 

Eumen.  Eño  ha  de  fer. 

Oront.  Donde  ingratas 

van  tus  tray ciones  ?  qué  intentas 
privarte  de  lo  que  alientas, 
por  huir  de  lo  que  matas? 

Tén  el  paño,  Eumen.  Como  ,  necio,' 
loco  ,  atrevido  ,  ignorante, 
injuño,  y  al  fin  amante, 
que  es  lo  mas  de  tu  de fp recio, 
tan  poco  á  tu  juicio  debes, 
que  en  mis  fañas  enemigas, 
no  fabes  que  te  cañigas 
con  lo  mifmo  que  te  atreves? 

Oront .  Como  corrido  de  havcA 
la  fenda  errado  al  morir,  v  ^ 
lo  pretendo  coafeguir, 
pues  no  lo  sé  merecer. 

Eumen.  Fue  el  golpe  tan  contingencia. 
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que  hallando  la  flecha  al  paflb, 
aun  no  le  dexó  á  el  acafo 
la  dicha  de  fer  violencia. 

~T~T$ont.  Aun  de  ai  nace  mi  pefar, 
que  no  es  lo  que  liento  yo 
^  el  morir ,  fino  que  no 
me  quifiefíes  tu  acertar. 

Sumen.  Una  flecha  defpedida, 
no  es  favor  ,  aunque  fe  acierte. 

Oront.  Un  no  quererme  dar  muerte, 
no  es  refervarme  la  vida? 

Sumen.  Ved  ,  que  las  Ninfas  vendrán, 
y  es  hablar  con  vos  delito. 

Oront.  Ninguna  dicha  me  quito, 
pues  ningún  favor  me  dan# 

Sumen.  Mas  que  pretendéis  que  arme 
la  Ira  que  en  el  pecho  duerme? 

Oront.  No  ay  modo  de  detenerme* 
mejor  que  querer  matarme. 

Sumen.  Lo  que  empecé  ,  podrá  fer 
que  acabe  no  viéndoos  ir. 

Oront.  Solo  mirándote  herir, 
tendré  algo  que  agradecer. 

Sumen.  Tarde  ,  o  nunca  el  ceño  tiene 
que  deber  algo  á  el  Amor. 
üront.  Mas  tarde  b  nunca  el  rigor 
efcarmietita  á  amar. 

I Dentro  T^infas.  Eumene. 

Sumen.  Ved  fi  el  peligro  previne; 
y  defpues::- 

6 'ale  Tireo .  Señor  ,  qué  haces? 

Una  de  ellas  montaraces 
Ninfas  quieres  que  te  atine? 
en  parte  que  de  fu  acierto 
te  venga  fer  venturofo. 

Oront.  Como  puede  fer  dichófo 

mi  dolor  ?  Tireo .  Quedando  tuerto: 
mira  que  llegan.  Sumen.  No  os  vais? 
Oront.  Si,  que  aunq  el  irme  es  mi  muerte, 
la  hace  fuave  la  íuerte 
de  que  vos  me  lo  mandáis; 
pues  con  Nicanor  no  puede  ajt . 

fer  mi  afslftencia  deliro, 
no  fu  vifta  me  quito, 
m  hace  el  Amor  que  quede 
í^^aacecho  ,  por  fi  acafo, 
yendofe  todas,  lograr 
pueiQ  ocafion  de  llegar. 


no  Pkrecerhi 
Tirio.  Aprieta  ,  que  traen  un  paflb 
de  mozo  de  Mercader, 
que  fale  á  cobrar  dinero. 

Oront.  Sé  alguna  vez  menos  fiero, 
hado  injufto.  Vtft* 

Tireo.  Por  fi  ver 

logro  á  Arceta  ,  al  rededor 
del  Palacio  intento  andar: 

Amor  ,  dexate  engañar 
de  un  picaro  con  amor.  Vafe. 
Sumen.  Sola  ella  vez  me  ha.  debido 
algún  valor  mi  paciencia, 
para  no  hacer  que  mi  enojo 
logre::- mas  las  Ninfas  llegan# 

Salen  las  T^infas.  i .  Señora? 

2.  Eumene  ?  i.  Tan  fola 
en  la  peligrofa  esfera 
defie  monte  ?  Sumen.  Si ,  que  aunque 
fitio  amenazado  fea, 
fegura  eftoy  ,  mientras  yo 
no  me  aufento  de  mi  melma# 

2.  Sabrás  ,  que  en  la  galería 
de  los  retratos ,  la  excelfa 
Eftatua  de  nuefira  Diofa, 

Idolo  de  marmol  ,  queda 
colocada.  Sumen.  Bien  has  hecho, 
que  fi  amantes  Ninfas  bellas, 
á  quien  la  copia  de  Amor 
preíide  fobre  la  puerta, 
en  matizados  alientos 
pulfan  coloridas  quexas, 
jufio  es  poner  á  Diana 
Diofa  efquiva  ,  donde  vean, 
que  ay  abultados  dcfdenes, 
donde  ay  pintadas  finezas; 
y  aora  ,  porque  del  cardando 
vencida  la  refifiencia, 
de  la  falta  del  alivio 
fe  eftán  quexando  las  fuerzas: 
mientras  vofotras  por  varias 
partes  difcurris ,  y  mientras 
vuefiros  muficos  aviíos 
me  aduermen ,  y  me  defpiertan, 
fobre  cfte  efcollo  arenoío, 
ingratitud  de  la  Selva, 
recoftada  efperaré 
á  Nicanor.  i.Pucs  no  pierdas 
cífe  rato  K  que  el  valor 
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fe  aviene  con  la  pereza, 
que  como  mandas,  noíotras, 
en  torno  de  tu  belleza, 
andaremos  repitiendo, 
porque  no  del  todo  duermas: 

Canta .  Defcu idado  Peleador, 
da  al  piélago  tu  barquilla, 
que  anda  el  Amor  en  la  orilla, 
y  menos  peligro  es  el  Mar ,  que  el  Amor 
Mufle ,  Cuidado  ,  valor, 

al  arma,  defdenes ,  rezelos,  alerta, 
defpierta  ,  defpierta.  Van  fe, 

Enmene ,  Mucho  í'erá  ,  aunque  me  halle 
tan  rendida  ,  que  coníienta 
la  coiera  de  mi  ira 
la  lentitud  defta  tregua; 
pero  pues  en  intentarlo 
(  ay  infeliz!  )  no  fe  arriefga 
nada ,  el  dia  que  eflas  voces 
tendrán  entre  duerme  ,  y  vela 
lo  torpe  de  los  fentidos, 
lo  fútil  de  las  potencias: 
buclva  á  decir  con  la  dulce 
fraíe  de  aquella  advertencia: 

EiUy  y  Mufle ,  Cuidado  ,  valor  ,  &.C, 

Va  apareciendo  Amor  fejbre  un  Orbe  atra - 
Vefedo  de  una  flecha  ,  que  como  >i  can¬ 
tando  ,  Va  creciendo  ,  hafla  tque  el 
h arpón  llega  a  tocar  ti  ef eolio 
donde  ejla  Eumsne , 

Canta  Amir,  Sofsiega  ,  fofsiega, 

que  en  la  dulce  apacible  calma  alhagueña, 
no  es  ceífar  los  enojos  dormir  las  flechas: 
Sofsiega ,  foísiega. 

Eumene,  Si  no  es  que  mi  fantasía 
tan  prefto  á  embargarme  empieza, 
que  fin  que  duerma  la  vifta 
quiere  hacerme  creer  que  fueña, 
jurara  ,  que  blandos  ecos 
tan  contrariamente  fue  fian, 
que  quando  aquella  lifonja 
dicc::- 

T^infas  y  y  ella,  Defpierta  ,  defpierta, 
Eumene,  Efta  repite  en  fu  afable 
harmonía  contrapuerta: 

ElU  y  y  Amor ,  Sofsiega  ,  fofsiega. 


Don  Antonio  de  Zamora.  X  iy 

Elimine,  Y  pues  parece  que  manda 
imperiofamente  tierna, 
veamos  fi  puede  el  defeuido 
coníeguir  obedecerla.  *  i 
Canta  Amor,  Erte  globo  flechado  ,  de  cuya^ 
tyranica  esfera,  "  i 

delineadas  provincias  de  fuego 
mi  aljaba  atraviefa, 
es,  Eumene  ,  la  nube  tyrana, 
que  quiere  que  llueva, 
por  fi  alguna  te  acierta  en  el  alma, 
diluvios  de  flechas. 

Triunfo  rufo ,  venciendo  á  Diana 
ferá  fu  violencia, 
que  fi  Amor  efquiveces  confíente, 
no  íufre  fobervias. 

Quien  ingrata  del  fueño  fe  rinde, 
amante  defpierta, 
que  mis  tiros  á  inflantes  alhagan, 
y  á  ligios  defvelan. 

Ay  de  ti  defeuidada  hermofura, 
pues  fuerza  es  que  veas, 
un  afeito  eftrangero  en  el  alma, 
que  manda ,  y  no  ruega. 

Y  pues  ya  el  prevenido  contagio 
te  dio  mi  faeta, 

buelve  á  oír ,  quando  logre  tu  pecho, 
fentir  fin  que  lientas: 

Sofsiega ,  fofuega ,  &c» 

Oculta/e  la  tramoya, 

dormida  Fumen,  Por  qué  me  hieres ,  tyrano 
vendado  rapaz  ?  efpera, 
que  aun  tengo  ,  á  pefar  del  fue  no, 
defpierta  la  refirtencia. 

Ella  y  y  Mufle,  Cuidado  ,  valor  ,  &c. 

Eumen. Pero  qué  digo?  las  mifmas  <l)efpkrtiy 
efpecies  en  que  la  fuerza 
del  fueño  me  rindió  ,  al  labio 
le  fubminirtro  la  iiéa? 

Mas  qué  no  digo  ?  mejor  preguntara: 
pues  aquellas 

elquivas  voces  fe  abortan 
á  defpechos  de  la  lengua? 
qué  es  erto  ,  ceño?  qué  cierto, 
ira  ?  qué  es  erto  ,  violencia?  \ 
mas  qué  ha  de  fer  mas,  que 
andar  tras  que  no  f«  fepa? 

C  Orontc % 
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Aronf*  alvafidor . 

Oront.  Las  voces  de  Eumene  oí 
ázia  efta  parte ,  y  quifíera 
^^íiarla  á  entender  ,  que  es  Amor 
muy  cobarde  el  que  efcarmienta: 

Sola  efta. 

Eumene.  Si  ferá  efte 

fentimiento  ,  Amor  ?  ha  pefia 
el  difcurfo  que  lo  arguye, 
y  á  la  razón  que  lo  pienfa! 
mas  ay ;  con  qué  torpes  iras 
reíifto  fus  influencias! 

Amor  ,  piedad  ,  íi  lo  eres, 
que  ya  me  rindo ,  no  pueda 
para  con  tu  enojo  mas 
mi  ardor ,  que  mi  refiftencia. 

Oronte,  Si  llegaré? 

Eumene.  Pero  al li 

he  vifto  á  Oronte  ,  y  ya  fuena 
con  otro  fentido  á  el  alma 
el  ruido  de  fu  querella: 

Yo  le  llamo. 

Orente.  Y  o  me  atrevo. 

Eumene •  Mas  las  Ninfas  atraviefan 
la  Selva  ázia  aquí. 

Oronte •  Bolverme, 

ya  ferá  hacer  evidencia 
fu  malicia  ,  mejor  es 
Ir  haciendo  la  defecha, 
fin  mirarla. 

Eumene.  Pues  me  ofrece 
Amor  una  induftria ,  ea, 
incendio  ,  fal  á  fer  llama, 
pues  eres  brafa  :  con  efta 
véngala  ,  en  la  arena ,  iré 
defeuidadamente  cuerda, 
cfcrlviendo  en  varias  partes 
algún  avifo,  que  fea 
pólvora  de  fu  cariño. 

£¡n  mudar  fe  los  dos  atraviefa  cantando 
una  T^infa. 

Cantando  otra  vez  fe  acercan 
las  Ninfas,  defviaréme 
otra^  poco  :  Amor,  alerta. 

y.  Selva  ,  aunque  vivas  florida, 
^^^nira  no  te  defvanezcas, 

que  ay  Cierzo  para  las  flores. 


no  parecerlo . 

y  Enero  para  las  felvas: 
teme  ,  teme  que  venga,  (  Via* 

y  á  fer  laftíma  pafle  lo  que  es  fober- 
i Varada  en  una  punta  del  tablado  hace  qut 
eferive  con  la  "véngala. 

Eumene.  Conmigo  el  concepto  habla. 
Orante.  Qué  hará  Eumene  tan  fufpenfa? 
Eumene.  Ya  la  primera  dicción 
formé ,  á  ninguno  parezca 
impropia  la  cifra  ;  pues 
donde  un  infeliz  pudiera 
eferivir,  fino  en  papel, 
que  á  qualquier  zefiro  vuela? 

Oronte.  Pues  dá  ocaílon  á  mi  intento 
la  muflea  ,  es  bien  me  atreva 
á  hablarla. 

Eumene.  Bolver  la  efpalda 
importa  ,  que  Oronte  llega. 

Oronte .  No  has  de  irte  ,  beldad  efquiva¿ 
fegunda  vez ,  fin  que  fepa 
en  qué  eftado  eftá  mi  dicha* 
Eumene.  Preguntafelo  á  la  arena. 

Fajfa  al  otro  lado ,  y  lee  Oronte . 
Oronte.  Que  á  la  arena  lo  pregunte 
ha  dicho  :  y  no  me  dixera 
mal  ,  (i  pudieran  fuplir 
fus  atomos  mis  pavefas; 
pero  en  el  papel  dorado 
de  fu  frágil  fubíiftencia 
cara&éres  veo  eferitos: 
fi  ferá  ventura,  o  pena? 

Ventura  ferá  ,  que  á  fer 
dolor,  no  me  le  puñera 
el  hado  en  parte  ,  donde  es 
tan  fácil  borrar  las  letras. 

Eumene.  Ya  reparo. 

Oronte.  En  ei  Jardín 

dice  ;  qué  buen  modo  ,  fíera¿ 
hallafte  de  enmudecer 
los  acentos  de  mis  quexas 
á  la  ofladia  del  pecho, 
pues  por  no  borrar ,  no  alienta* 
Eumene .  Profigamos  ,  corazón. 

Oronte.  Sigámosla  ,  reíiftencia. 

Atraviefa  TS^infn  fgunda . 

Canta  l^infa  2. Para  avifarte  los  troncos, 
defnudandofe  vocean, 
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v  cada  hoja  defpedida 
es  una  volante  lengua: 
teme  ,  teme  que  venga,  &c. 

Oront .  Segundo  fitío  ha  mudado 
Eumene  >  y  también  en  efta 
parte  ha  efcrito. 

Fumen.  No  me  culpes 

defdén  ,  antes  me  agradezcas 
en  lo  a&ivo  del  motivo 
lo  cuerdo  de  la  decencia, 

Oront .  Efta  noche  ,  leo  :  con  que 
fi  á  efta  dicción  junto  aquella, 
en  el  Jardín  efta  noche, 
dice  :  Tyrana  inclemencia, 
por  qué  alivias  tan  defpacio, 
fi  efcarmientas  tan  aprieífa? 
Fumen.  Pues  Tolo  al  avifo  falta 
lo  que  fobra  a  mi  impaciencia, 
concluyamos  de  una  vez 
la  noticia  ,  y  la  refpuefta. 

Oront .  Que  ayan  de  eftorvar  las  Ninfas 
llegarla  á  hablar!  mas  tercera  a£. 
vez  fe  ha  parado  ,  bien  es 
torcer  un  poco  la  fenda. 

A  trasteja  tercera  TS^infa. 

Canta  ÍS{infa  3.  Dexar  de  fer  infelice 
no  es  pofsible,  aunque  tu  quieras, 
mas  puedes  defeonfiada 
poder  dexar  de  fer  necia: 
teme  ,  teme  que  venga,  &c. 

Fumen.  Pues  ya  fenecí  ,  delirio, 
la  cifra  ,  demos  la  buelta 
al  Alcázar  ;  ayre  ,  no 
me  deshagas  la  cautela.  \afe. 
Oront.  Fuefe  Eumene  :  ya  durarás, 
dicha  ,  fiendo  mía  ,  y  cierta! 
acercaréme  á  ver ,  fi 
como  en  las  otras  ,  en  efta 
parte  ha  efcrito  :  albricias,  alma, 
que  con  efperanza  cierra 
la  claufula ,  pues  advierto, 
que  efcrito  en  el  polvo  queda, 
os  efpero  :  con  que  unidas 
las  dos  razones  primeras, 
en  el  Jardin  efta  noche 
os  efpero  ,  dice  :  Eftrellas, 
por  lo  menos ,  ya  que  no 
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rendida  ,  efta  menos  fiera: 
con  que  bien  puedo  decir 
venturofo::- 

Dentro.  Guerra  ,  guerra.  * 

Sale  Tireo. 

Tireo .  Fuga  ,  fuga  digo  yo. 

Oront.  Qué  es  elfo  ,  Tireo? 

Tireo.  Ella 

es  buena  flema  ,  fe  ñor, 
fi  puede  haver  flema  buena: 
el  contrario  Campo  toca 
al  arma. 

Oront .  Como  tan  cerca 
de  la  noche  fe  reíuelve 
á  embeftir?  Tireo.  Como  pelean 
los  Polemones  á  efeuras. 

Oront .  Ven  conmigo. 

Sale  ?>{icanor. 

Trican.  Donde  queda 
Oronte ,  Eumene? 

Oront •  En  fu  guarda 

anduve  ,  hafta  que  á  la  bella 
tropa  de  fus  Ninfas  pudo 
agregarfe.  Trican.  No  quifiera 
que  en  efte  lance  arriefgafle 
fu  ardimiento  ,  pues  es  fuerza, 
que  añada,  obfeura  la  noche, 
horror  a  horror  ,  niebla  á  niebla; 
pero  pues  no  nos  permite 
el  riefgo  bufcarla  ,  empieza 
á  prevenir  las  Efquadras 
por  efla  parte  ,  pues  efta 
toca  á  mi  valor  guardarla. 

Oront .  Seré  en  fu  marcial  defenfa 
monte  vivo  ;  vén  conmigo, 

Tiréo. 

Tireo .  No  entiendo  de  días.  Vafe. 
Trican.  Suerte  ,  sé  una  vez  propicia, 
aunque  no  te  lo  merezca 
aquel  contrario  tenaz 
enojo  de  tu  influencia.  \afc. 

Va  laxando  la  Troche  en  una  carrosa  en 
forma  de  media  luna  ,  de  que  tiran  qua - 


tro 


caballos  negros ,  dexando  cub  '^rta 
a  boca  del  teatro  de  una  cortina ' 


la 

de  nubes  obfeuras • 
Troche*  Huyan  las  luces. 

Ci 


Mufie . 


lo 


Ser  Fino 


Mufle .  Huyan  las  luces. 

Troche»  Venzan  las  fombras. 

Mufle .  Venzan  ,  £¿c. 

lus  tinieblas  vuelen. 

Mufle»  Las  tinieblas,  &c. 

Troche»  Los  rayos  corran. 

Mufle .  Los  rayos,  óec. 

iSfoche.  Que  quando  entre  obfeuras 
lucientes  lifonjas, 
la  Noche  defeiende, 
el  dia  traí'monta, 
todo  es  horror  el  Mundo, 
halla  la  Aurora, 
que  entonces  temerofa 
la  Luna  falca.  Mufle .  La  Luna  falta. 

TSfoche,  El  Sol  aftoma. 

Mufle,  El  Sol  adorna. 

Troche,  El  campo  vive  ,  el  ayre  dora» 

Mufle .  El  campo,  &c. 

Troche,  Ya  facudiendo  baxa 
la  Noche  perezofa 
de  fu  negro  cabello 
las  denegridas  ondas. 

Huyan  las  luces, 
venzan  las  fombras 
del  tófiso  del  fueño 
en  la  apacible  copa, 
brinda  á  el  Orbe  el  alhago 
de  fu  fatal  ponzoña; 
las  nieblas  vuelen, 
los  rayos  corran, 
de  Cupido  ai  precepto, 
porque  á  fu  culto  importa, 
quando  el  dia  pintaba, 
mis  lobregueces  borran: 

Huyan  las  luces,  venzan  las  fombras; 
y  pues  ya  foífegada 
la  faña  belicofa, 
enmudeció  Mavorte 
ai  bronce  de  fus  trompas; 
las  tinieblas  vuelen, 
los  rayos  corran, 
que  quando  entre  obfeuras,  &c. 
Quedj  cerrada  la  boea  díl  tablado  con  I4 
corjf\A  de  nubes,  y  eftrellas,y  Jale  Cloan - 
trF'  te  con  capote  de  campaña. 

Cloant*  Pues  lograda  la  intención 


no  parecerlo. 

ya  de  aquella  arma  fingida, 
pudo  en  el  Campo  contrario, 
guardas  burlando  ,  y  elpias, 
el  disfraz  introducirme, 
no  perdamos  tiempo  ;  ira, 
elle  es  el  Palacio  ,  en  cuya 
diveríion  el  Rey  folia 
afsiílir  ,  y  adonde  tienen 
oy  fu  habitación  las  Ninfas, 
íi  de  un  noble  priíionero 
no  me  mintió  la  noticia; 
y  pues  la  mayor  hazaña 
emprendo  ,  y  ella  feria 
hacer  priíioucra  á  Eumcne, 
ingrita  Sacerdotiía 
de  Diana  ,  veamos  íi  halla 
algún  paito  mi  malicia: 

Qué  denfa  es  la  obscuridad! 
apenas  á  la  noticia 
de  los  ojos  dexa  el  ayre 
faber  donde  eílá  la  vida; 
las  tapias  de  fu  Jardín 
fon  eílas. 

Sale  Oronte  embobado. 

Oront.  Gracias  (ó  efquiva 

fuerte!)  á  el  impulío  mudable 
de  tu  vaga  rueda  fíxa, 
que  á  un  infeliz  has  dexado 
inflantes  para  las  dichas: 

Bien  prefumió  Nicanor 
del  rebato  ,  que  no  ha  vi  a 
de  atreverfe  tan  cercana 
la  noche  ,  fegun  milicia, 

3  intentar  ninguna  empreña 
Polemon  ;  mas  pues  aípira 
mi  amor  folo  á  los  favores 
de  Eumene  ,  demos,  caricias, 
de  mano  á  otros  penfamientos. 

Cloant .  Un  bulto,  Cielos,  divifa 
mi  cuidado  ;  y  pues  la  puerta 
sé  ,  como  quien  tantos  dias 
vivió  en  él  con  el  Rey  ,  quiero 
(pues  es  cafuil  abrirla) 
á  ella  encaminarme:  Elermofa 
Silene  ,  pues  tu  me  di  ¿Las 
eíla  empreña  ,  como  al  fin, 
hermofa  Deidad  divina. 
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a  quien  amo  ,  favorece 
el  arrojo  que  motivas.  1>afe, 
Oront,  No  ferá  malo  acercarme 
a  las  rexas ,  por  fi  avifa 
algo  que  á  mi  Amor  importe; 
pero  las  cuerdas  heridas 
de  un  inftrumento  ,  da  mueftra 
Suena  un  inftrumento  a  una  de  las  rexas 
de  la  perfpetftia, 
que  quieren  cantar:  Albricias, 
corazón  ,  pues  fin  duda  efto 
es  darle  por  entendida 
de  que  efcucho  ;  fuerte  ,  no 
feas  una  vez  mentira.  ;r 
Canta  a  una  rexa  ¿\(infa fegunda , 
T^infa,  Maripofa  ,  que  amando 
tu  muerte  mifma, 
pretendes  que  te  abrafe 
quien  te  ilumina: 
corre  ,  vuela  ,  llega ,  gyra, 
que  difuenan  fi  amas, 
temor  ,  y  embidia. 

Oront .  Bien  prefumi ,  pues  la  voz 
á  otro  vifo  folie ita 
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que  llegue  ;  y  pues  es  fin  duda 
alguna  de  quien  fe  fia 
para  avilarme ,  á  la  puerta, . 
que  mi  dicha  facilita*,.  „  a 

acercarme,  qujgr#. 

T^ivfa  2.  Pues  ' 

con  elle  avifo  me  embia 
Eumene  ,  y  divifo  un  bulto, 
llamaréle  ;  mas  ya  él  quita 
I  elle  cuidado  á  mi  voz, 
pues  llega. 

Oront .  Canora  Ninfa,  r.  , 
deíte  Jardín  ,  por  qué-  celias, 
fi  tan  dulcemente  hechizas? 
Ts^infa  i,  Es  Oronte?  Oront •  Si. 
i\*nfa  2.  Pues  labe,  tJ. 

que  Eumene  amorofa  fia 
de  mi  el  fecreto  ,  de  que 
con  elle  recato  ©s  diga, 
que  por  la  puerta  os  aguarda 
rl{uido  dentro . 

de::-  pero  ay  de  mi  ,  que  vida 
de  alguna  Ninfa  fin  duda 
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he  fido  ,  y  corre  mi  vida  ’ 
peligro  ;  á  Dios.  Cierra  U  ye  xa, 
Oront •  No  os  vais  fin 

decirme  (ay  Dios!)  pues  la  tQumta'*n^tf_ 
tiene  tantas  puertas ,  qual 
es  la  que  Eumene  dedica 
á  mi  ventura  ?  pues  no 
refponde,  debió  (ha  defdichas!) 
de  ir  fe.  Si ,  pues  el  acento 
fonorofo  de  la  lyra 
fuena  mas  lexos  ,  haciendo, 
que  a  poca  voz  le  perciba. 

Canta  i\infa  fegunda  d  lo  lexos • 

7S[infa,  Quexace  de  tu  fuerte,  i,  ,  , 
vil  avecilla,  U  s  i 
fi  no  logras  el  premio  .,,:j 

de  fer  ceniza: 

corre  ,  vuela,  llega  ,  gyra,  ;v,r;  •*> 
que  difuenan  (i  amas,tetnor,.y  embidia* 
Oront .  Quien  fe  ha  vi  lio  en  coniuaon 
como  efta  !;masiqué  v^ila  ¡-.¡[-.¡(J 
mi  amor  ,  pues  lo  natural:  : 
es  ,  que  por  la  pjietfa 
del  Jardín  me  llame  ,  haj hiendo  f, 
de  entrar  á  hurto  de  las  NinjU^j  j,, 
y  pues  tan  poca  diitancia  , 
ay  halla  ella  ,  y  en  la  a, diva 
fuerza  del  amor  ,  qualquier^ 
diligencia  corte  prüu, 
no  demos  con  la  pereza  ,  _ 

*mas  rigor  a  la  tanga,., ...  , 
diciendo  en  el  miírno  dulce 

<?*  4  'i  •  t  \ 

fentido  delta  harmonía;  •  <  . 

El, y  la  Cotf pliega,  vuela,  gyea, 

qué  difuenan,  “Scc.  .  .istsK 

Muda  fe  el  EeatrprfnrSalon  magpfluofb^ y  ¡ 
en  cada  vflidor  un  marco  deraio  ,  re¬ 
cortado  de  calidad^que  puede  e/hlr  detrás 
la  figura ,  y  parezcan  retratos  V&os  ;  en 
el  foro  ha  di  Jptíber  .una  puerta, y  encinta 
el  Amor  ,  retrato  de  cuerpo  entero  ,y  en 
medio, [del  .Salen  e/lar d  Jotre  un  pedef-r. 
t di  Diana  fingiendo  fer  Idolo  de  ¿ron¬ 
ce  y y  fde  Eumene  con  una  l{d  ^  ([ 

en  la  mano ,  ‘‘  / 

Fumen,  Lento  movimiento  torpe 
de  la  tarda  planta  miaa 
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un  delito  que  fe  eítrena, 
qué  cobardemente  pifa! 

'o  lo  diga  ,  pues  la  vez 
^rimer^,  que  Amor  me  infpira, 
de  puro  turbada  aun  no 
acierto  á  fer  atrevida* 

Esforzemos  ,  corazón, 
eíte  temor  ,  y  no  díga 
el  defdén  ,  que  en  lo  cobarde 
dexa  pavefas  de  efquíva: 

La  puerta  abriré  ;  mas.  Cielos, 

Repara  en  la  eflatua. 
no  es  la  eítatua  peregrina 
cita  de  Diana  ?  fi; 
pues  como  Flora  advertida 
me  avisó  ,  Idolo  ingrato 
quedó  deíta  galería. 

Si  huviera  advertido  en  que 
para  abrir  la  puerta  havia 
de  paíTar  por  donde  eítaba 
Diana  ,  huviera  diílinta 
parte  elegido  ,  pues  es 
duplicada  alevosía 
en  mi  Amor  ,  ya  que  la  ofenda, 
el  que  la  ofenda  á  fu  viíta: 
aun  fin  arbitrio  fu  bulto 
tan  ceñudamente  mira, 
que  en  el  bronce  de  los  ojos 
eítán  ardiendo  las  niñas; 
pavor,  ya  me  buelvo. 

Canta  el  Amor  ,  y  los  retratos  \an  repi¬ 
tiendo  en  ecos • 

Amor •  Alienta. 

Eumen .  Que  efcucho,  Cielos! 

Amor .  Reípira. 

Eumen .  Es  fueño  ,  ó  verdad? 

Amor»  Emprende. 

Eumen »  Viva  eítatua  foy* 

Amor»  Anima, 

que  el  peligro  es  el  alma 
de  la  oífadia. 

Eumen •  Las  voces ,  que  en  los  colores 
retrato  palpitan, 
rndo  eco  á  las  demás 
Tinas  ,  fe  participan. 

"Amantes  afe&os  fon 
quantos  el  pincel  matiza. 


de 


no  parecerlo . 

ella  es  Hero  ,  eíte  Leandro, 
de  cuya  llama  encendida, 
poca  urna  undofa  fue  toda 
la  campaña  criílalina. 

Enfrente  de  Galatéa 
eílá  Azis,  cuya  florida 
edad  del  cierzo  de  Amor,' 
yace  adulación  marchita. 

Venus  ,  y  Adonis  la  hermofa 
fabrica  cierran  ,  tan  hija 
aquella  de  fu  belleza, 
como  eíte  de  fu  defdicha. 

Qué  es  eíto,  Amor?  cómo  avienes 
tus  lifonjas  con  tus  iras? 
me  perfuades  los  alhagos, 
y  me  retratas  la  ruina? 

Mas  no  ,  bien  haces  ,  esfuerza 
todo  el  poder  que  autorizas, 
como  parezcan  tus  ceños 
enojos  ,  y  no  jufticias; 
y  pues  mudos  exemplares 
mi  tibio  volcán  aviva, 
yo  me  esfuerzo  ,  oyendo::- 

Mufic .  Alienta, 

anima  ,  emprende  ,  refpira, 
que  el  peligro  es  el  alma 
de  la  oífadia.l' 

Al  pajfar  * Eumeñe  levanta  'Diana  el  arc9y 
y  fe  muelte» 

Cant»Dian»  Cómo,traydora  Ninfa  delinquen- 
apoitata  amorofa,  de  mi  cuito,  (te, 

de  mí  figrado  bulto 
profanas  el  decoro  reverente? 

Tu  eres  Eumene?  miente,  miente,  miente 

quien  lo  dice  ,  y  lo  pienfa, 

que  no  fe  unen  tus  glorias  con  mi  ofenfa. 

Tu  amante  ?  tu  atrevida? 

á  afecto  infiel  ,  á  adulación  mentida 

rindes  con  torpe  exemplo 

el  defdén,  que  era  bafa  de  mi  Templo? 

Pero  cómo  mi  enojo  (Baxa  del pedeJlaU 

fufre  que  aya  ofladia  fin  defpojo? 

Y  pues  el  marmol  de  mi  eítatua  habita 
el  alto  efpiritu  ,  el  foberano  ceño 
de  mi  divino  dueño, 
que  aun  la  piedra  al  caítigo  fe  habilita, 
antes  que  ella  permita, 

que 
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que  paflc  a  execucion  el  que  era  intento: 
mucre  ,  muere  al  violento 
cftrago  dcfta  flecha ,  porque  quede 
el  efearmiento  vivo. 

Vuela  Amor  faliendo  del  marco  donde  ejld 
/obre  la  puerta  ,  y  detiene  a  1 Diana , 
quedando  fiempre  luchando 
los  dos • 

'Amor •  Como  puede, 

íi  alma  Tuya  el  Amor,  la  dará  vida, 
íiendo  una  herida  cura  de  otra  herida? 

¡Y  porque  veas  fiera, 

que  íi  el  marmol  anima  tus  rigores, 

enciende  los  colores 

al  blando  a&ivo  fuego  de  mi  hoguera; 

pues  deferedito  fuera, 

que  viefle  el  ceño  ingrato 

viva  tu  eftatua  ,  y  muerto  mi  retrato* 

Siente  mi  enojo  ,  y  tu  beldad  turbada 

rompe  á  eífa  puerta  la  priíion  dorada; 

no  temas,  yo  te  amparo, 

quizá  para  mas  raro 

triunfo  ,  que  el  que  imaginas ,  pues  á  effe 

intento  yo  difpufe  ,  que  vinieífe 

quien  te  mueftre  en  el  monte, 

q  abrió  á  Cloante, quien  aguarda  á  Oronte: 

qué  efperas? 

Eumene,  No  sé  ,  pues  folo 
á  dos  portentos  rendida, 
ya  el  abrir  la  puerta  Amo 
ierá  fuga ,  y  no  caricia* 

Abre  yy  entra  Cloante • 

%)iana,  Suelta  ,  traydor,  y  no  eftorves, 
que  fu  fácil  planta  figa. 

Amor»  Aun  falta  á  tu  íentimiento 
otro  dolor  ,  otra  ira, 

Eumene .  Quien  va  ?  quien  es? 

Cloante .  Quien  la  fama 

compra  al  precio  de  la  vida# 

Eumene .  No  es  Oronte? 

C loante»  Bafta  folo 

que  fepas  ,  beldad  divina, 
que  es  quien  á  robarte  viene. 

(  alguna  Deidad  auxilia 
mi  intento ,  que  efta  ocaíion 
es  mas  que  acafo ) 

Eumene»  Fingida 
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fombra  de  mi  idea ,  en  vano, 
que  has  de  lograr ,  imaginas 
tu  intención.  Luchando , 

Cloante ,  Pues  lo  que  folo  ^ 

pertenece  á  la  oflfadia,  ~ 

es  intentar  las  hazañas, 
y  á  la  fuerte  el  confeguirlas: 
afsi  con  mi  valor  cumplo* 
y  pues  mi  gente  efeondida 
en  la  maleza  del  monte 
me  aguarda  ,  démonos  prifa, 
aliento ,  antes  que  fus  voces 
alteren  el  campo. 

Eumene ,  Ninfas, 

trayeion,  trayeion.  Lle^afela  Cloante » 
dentro.  A  las  voces 
de  Eumene  acudid# 

Amor ,  Pues  libra  n  : 
en  fu  priíion  mi  deidad 
el  triunfo  de  Fenicia, 
y  el  blasón  de  mis  faetas, 
y  ya  no  puede  enemiga 
tn  faña  eftorvarlo  ,  buelve 
a  tu  libertad.  Suéltala» 

i Diana .  Que  rindas 

tu  fuerza  á  mi  imperio  ,  efpero  • 

Unos  dent.M  Monte, al  Parque, á  laQuin- 
Otros,  Trayeion  ,  trayeion.  (ta* 

Amor ,  No  dexeis. 

Influencias  coloridas, 
de  profeguir  en  la  dulce 
empezada  melodía, 
porque  efcuche::- 
tDiana,  O  quien  no  oyera! 

Amor •  Que  repetís:: 
fbiana»  Que  repitan. 

Los  dos.  Todos  á  una  voz: 

Mujic,  Alienta, 

anima  ,  emprende  ,  refpira, 

que  el  peligro  es  el  alma  de  la  ofladia. 

JORNADA  TERCERA. 

•  i  i  *  “  •  i ¿ í  r  !  v** 

Salen  J^icanor  ,  y  Soldados  deteniendo 

d  Oronte,  \  * 

T^icanor,  Donde  ,  Oronte  ,  defpecha*.  \ 
yás?  <  \ 

Oronte f 
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Orante.  D  tilde  quiere  s  (  fi  Eumene 
falca  del  campo  )  que  vaya, 
fino  es  á  morir? 

_  ^  m,  Diente. 
fronte»  Si  eíTo  acón  fe  jas  ,  o  como 
fe  conoce  que  no  quieres. 

Perder  una  vida  ,  no  es 
remediar  un  accidente. 

Oronte,  Morir  por  lo  que  fe  ama, 
es  hacer  lo  que  fe  debe. 
frican.  Pues  porque  veas ,  Oronte, 
quanto  las  anfias  me  mueven 
de  tu  amor ,  folo  por  ti 
mi  citadla  fe  refuelve 
a  dar  la  batalla  ,  pues 
defde  anoche  aca,  no  pueden 
tanto  averia  aítegurado, 
que  fe  haga  á  nueílra  gente 
impofsib'e -el  recobrarla. 

Oronte •  Corre  fiempre  diligente, 
para  un  infeliz ,  el  tiempo 
perezofo  *,  pero  fiempre  i  t 
también  corre  defpechada 
la  colera  de  un  aufente. 

A  que  efperamos  ,  feñor? 
vea  Diana  ,  que  tiene 
-  quien  las  trayciones  caítigue* 
y  quien  los  agravios  vengue. 

Trican,  Bien  dices,  toca  a  embeíllc 
tu,  altivo  Oronte ,  acomete 
con  tus  flecheros  el  ancho 
recinto  de  fus  Qua ríeles, 
que  yo,  la  efpada.en  la  mano, 
arreiíado,  quanto  fuerte, 
animaré  mis  Efquadras. 

Oronte,  Con  folo  eíte  esfuerzo  vences, 
que  es  otra  alma  en  los  Soldados 
la  preferida  de  los  Reyes. 
fintean.  No  sé  que  rae  dice  tanto 
*  fatal  acafo  :  mas  ceíte 

mi  temor  ,  pues  en  lo  adverfo 
fe  conoce  lo  valiente, 
y  reduzcamos  á  un  folo 

la  vida  ,  o  la  muerte* 

^Qué  efperas? 
i,  A  qne  heridas 
las  roncas  tirantes  pieles 


no  p  ¿treceno,' 

nos  avifen. 

Oronte,  Ya  fu  eftr uenlo  Tocan « 
todo  quanto  alcanza  enciende. 
Trican,  Al  arma  contra  Fenicia. 
Oronte  Ea  ,  foberana  Eumene, 
fi  á  librarte,  o  morir  voy, 
haga  tu  favor  que  acierte 
con  una  venganza ,  quien 
haces  que  una  dicha  yerre: 
arma ,  arma  ,  guerra  ,  guerra# 

Entranfe  facundo  Jar  efpadar  ,  y /alen 
Tohmon  ,  Soldador  ,  y  Chante, 
(Pohm*  Pues  tan  impenfadarnente 
nos  embilte  Nicanor, 
á  rechazarle  ,  valientes 
Fenicios ,  y  en  fu  efearmieuto 
vea ,  que  no  fiempre  vence 
quien  acomete  ,  fino 
quien  con  razón  acomete. 

Cloante,  Si  es  fu  deíignio  cobrar 
á  Eumene ,  en  vano  lo  emprehende¿ 
pues  ya  Cambyfes ,  con  cu  orden 
la  avrá  aífegurado  entre 
las  Ninfas  de  Amor  ,  pues  a  él 
fiaífe  folo,  que  la  lleve 
á  fu  Templo.  Tolem..  La  mayor 
hazaña  ,  reliado  ,  y  fuerte 
emprehendiíle.  i  ;■ 

Chante,  No  porque 

la  mayor  hazaña  hiciefle 
en  la  prífion  de  la  Ninfa, 
no  ha  de  intentar  la  impaciente 
faña  del  pecho  otras  muchas, 
haciendo  qué  el  tiempo  enrede 
a  un  Laurel  ,  la  verde  umbrofa 
cfquivéz  de  otros  laureles. 

^ohm.  De  ti ,  Cloante  ,  lo  efpero; 
y  aora,  pues  cerrando  vienen 
el  paífo  a  nueftros  cavados, 
para  poder  defenderle 
importa  que  en  uno  ,  yo 
los  anime ,  y  los  aliente, 
diciendo::- 

Entranfe  >  y  da/g  la  batalla, 
í Dentro .  Viva  Fenicia* 

Otro ,  Viva  Acaya* 

Otro* 


Otré.  AI  Monte,  Otro .  AI  Puente, 
Otro,  Arma ,  guerra. 

Otro.  Abauza  ,  abanza. 

'Dent.Oront.  No  huyáis  ,  cobardes^ 

Sale  T^icanor  foto. 

Trican.  Ha  i  pele 

á  la  indignada  ogeriza 
del  hado ,  que  afsi  pretende, 
para  no  matar  de  una, 
agraviar  de  muchas  veces; 
pero  á  qué  eípero ,  que  no 
me  arrojo  á  morir? 

Salen  Soldados , 

Sold.  i.  Detente, 

y  date  á  prifion.  Trican.  Afsi 
rne  rindo  yo? 

Soldados.  Pues  no  quiere 
entregarfe  ,  muera. 

Sale  Oronte  ,  y  pone  fe  al  lado  de 
T^icanor. 

Oronte .  Antes, 

en  fu  defenfa  valiente, 
moriré  ,  pues  es  ventura 
dar  la  vida  por  los  Reyes. 

Trican.  Aun  tengo  bailante  enojo 
para  efcarmentarlos. 

Soldados.  Prueben  ambos  nueílras  iras. 

Trican*  Ha! 

canlada  planta  ,  qué  débil 
al  mejor  tiempo  te  mueftras! 

Cae  ,  y  poniendo f  Oronte  delante,  fale 
Tolcmon. 

Oronte.  Antes  que  á  ofenderte  lleguen 
fabré  .yo  morir. 

Soldad •  3.  Pues  preílo 

lo  confeguiras.  Qolem.  Detente, 
quita ,  no  le  mates. 

Soldados.  Como 

nos  templas,  viendo  que  pende 
de  fu  muerte  la  vi&oria? 

Polem.  Como  puedo  fin  fu  muerte 
á  menos  coda  triunfar; 
y  pues  eílo  el  hado  quiere, 
la  efpada  me  entrega. 

Trican.  A  ti 

folo  ,  Polemon  valiente^ 
la  rindiera. 
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í Volem .  Y  tú  ,  vizarro 

joven  ,  pues  ya  sé  quien  eres, 
la  entrega  también. 

Oronte.  Primero::-  n.  «,  » 

Qolem.  No  bárbaramente  intentes 
defenderte  ,  pues  vés  quanto 
iinpofsible  es  defenderte. 

Trican.  Oronte ,  los  varios  lances 
de  la  fortuna  no  tienen 
mas  reparo ,  que  fentirlos. 

Tolem.  Mas  que  prifionero  ,  huefped 
fereis  en  Fenicia. 

Sale  Cloante • 

Cloante.  En  hora 

felice  ,  á  mirarte  llegue, 
feñor ,  vencedor  de  quien::- 
Qué  miro! 

fPolem.  Qué  te  fufpende? 

Cloant .  Ver  á  Nicanor  delante; 
y  aunque  en  los  vaífallos  fieles 
nada  es  antes  que  fu  Rey, 
con  todo,  la  atención  debe 
celebrar  ,  que  tu  configas, 
fin  repetir  que  él  padece. 
arican.  No  la  piedad  os  eílimo, 
que  un  fentimiento  ,  que  viene 
embuelto  en  ultraje,  mas 
de  lo  que  adula  ,  envilece. 

Tolem.  Aora  (  en  tanto  que  con  foJas 
dos  efquadras,  á  la  alegre 
eftancia  del  facro  Templo 
de  Amor ,  á  pagarle  buclve 
el  cariño  en  holocauílos, 
lo  que  me  ha  dado  en  laureles  | 
tendrás  en  él  noble  atento 
hofpedage ,  que  fe  debe 
á  Oronte,  y  á  Nicanor; 
y  porque  refulte  elle 
triunfo  en  obfequio  de  quien 
tutelar  nos  favorece, 
a  cortas  marchas ,  con  todo 
el  numero  de  mi  gente, 
á  fu  Templo  darás  villa, 
haciéndole  ,  antes  que  Ueguet 
á  pifar  fu  eílancia  ,  falv^ 
todo  el  bronce  ,  que  la  a. 
adivinad  <je  mi  zelo 
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no  me  permite  que  efpcre 
a  capitanear  mis  Tropas. 
jUoanijj^pd  modo  que  lo  previenes 
^jJP^r^ecDtáfe  :  ya  ,  amada 
hermoíifsima  Si  lene, 

^  buelvo  triunfante  a  tus  ojos. 

Trican*  Pues  tu  ,  fortuna,  lo  quieres, 
valor,  paciencia* 

Qronte,  Si  voy 

á  ver  las  luces  de  Eumene, 
alma  ,  albricias  ,  que  mejor 
es  eftar  prefo  ,  que  aufente, 
folem.  Cree  ,  Nicanor  ,  pues  las  iras 
marciales  obran  córteles, 
que  con  qualquiera  mediano 
partido  ,  íiendo  decente, 
bolverás  á  Acaya*  Trican,  Bien 
de  ti  mi  aliento  lo  cree. 
f'oltm.  Y  aora  á  Dios  quedad. 

Chante .  Pues  fea 

diciendo  ,  para  que  llegue 
felizmente  á  los  umbrales 
de  Amor,  vivan,  triunfen,  rcynen 
Fenicia  ,  y  Polemon, 
i f)eitro .  Vivan, 

reynen  ,  y  triunfen* 
frican*  Ha  aleve 

acento  ,  de  que  fe  forman 
las  biabas  de  mi  muerte!^ 
tfolem.  Si  auxilias ,  Amor  ,  mis  armas 
también  reverentemente, 
promptas  pagan  á  tus  aras 
mis  armas  lo  que  las  deben*  Pafe. 
Chante.  Venid  ,  feñor* 

Trican*  Ya,  Cloante, 

te  figo.  Oroate .  Tenaz ,  rebelde 
hado  ,  fi  una  vez  no  matas, 
por  qué  amagas  tantas  veces? 

Chante.  Adelantaré  las  marchas, 
aunque  lo  contrario  ordene 
Polemon  ,  por  ver  la  caula 
<  de  mi  mal.  Orante.  Haré  que  abrevie 
el  fin  a  mi  vida,  Amor. 

( fi  el  roftro  no  buelve 
Diana  )  quexas, 
tf.men  fus  defd'  nes. 

Tocan  a  rrtáuha  >  J  Vanfe* 


parecerlo. 

Mu  da  fe  el  Teatro  en  el  Templo  primero  con 

la  ejlatua  de  Amor  ,y  falen  por  un  lado  St - 
lene ,  Clorejl  a,  Cíorma^y  ?{infa\,y  por 
otro  C&mbyfes  ,  Soldad, s> 

•  ybumene. 

Camhyf  Divinas  Ninfas,  en  felice  hora, 
zelo  que  os  buíca  ,  y  alma  que  os  adora, 
os  hallen  en  la  lacra  alegre  altiva  . 
eftancia  del  Amor  ,  que  de  la  efquiva 
colera  de  Diana  fe  predice 
ya  vencedor. 

Clorejl.  CY ue  en  hora  edé  felice 

es  fuerza  ,  quien,  6  Campeón  valiente! 
merece  tu  favor. 

Cambyf  Antes  que  intente 

informaros  mi  voz  de  á  lo  que  vengo, 
con  fola  una  acción  tengo 
de  adelantar  las  voces  *,  quita ,  Eumene, 
effa  venda  del  roftro  ,  y  a  Silene, 
y  Clorefta  ,  bien  como  prisionera, 
tu  orgullo  rinde.  Quítala  la  "Panda* 

Eumene.  Si  la  íuerte  fiera 

efto  permite  ,  dadme  vueftras  plantas: 

Si  no  eftuvieran  ya  borradas  tantas  ap* 

coleras  defdeñofas ;  Cielos,  como, 

aun  al  menor  aflamo, 

pudiera  defte  ultraje, 

fin  mí  muerte  a  venir  fe  mi  coraje? 

Silen.  Eftraña  perfección! 

Clorejl.  Rara  hermoíura! 

Silen.  Bella  muger  ,  levanta  ;  y  pues  aun  durá 
mi  confufíon  ,  Cambyles  ,  porque  atenta 
cftimacion ,  y  objeto  mida  ,  cuenta 
el  motivo  ,  que  á  ti ,  y  a  efta  belleza 
trae  al  Templo  de  Amor. 

Clorejl.  Qué  prefto  empieza 
vueftro  veneno  ,  Cielos! 

Silen.  SI  de  Cloante  avrá  noticia  ,  Cielos? 

Camhyf  Dimos  con  nueftro  volante 
Exercito  numerofo, 
a  no  cortas  marchas ,  vifta 
al  Campo  de  Nicanoro: 
dexo  los  diveríos  lances 
de  uno  ,  y  otro  Campo  ,  y  folo 
voy  a  que,  Invicto  Cloante, 

(  con  qué  vergüenza  le  nombro, 
viendo  que  en  mis  anfias  él 


con 


yf 

W'ZíP’  ' 

'  ’  | 

ZV  D0#  Antonio  de  Zamora* 

¿ftnfigue  lo  que  no  logro!)  Perdona  ,  Clarefta  mía, 


cu  fe  de  aquel  publicado 
EJi&o,  y  en  fe  del  odio, 
que  abng ido  en  el  corage, 
creció  á  defpechos  del  ocio, 
logro  en  las  obfeuras  nieblas 
de  la  noche  ,  valerofo 
la  interprefa  ,  de  traer 
en  Eumene  prefo  todo 
el  cariño  de  Diana, 
y  el  de  Nicanor  ;  el  como 
lo  configuió  ,  ella  lo  puede 
decir  ;  pues  lo  que  á  mi  folo 
toca  en  ella  acción ,  es  daros 
el  orden,  \con  que  embidiofo 
de  Cloante  vengo)  y  es, 
que  pues  citando  unos  ,  y  otros 
frente  á  frente  para  darfe 
la  batalla  ,  no  havrá  modo 
de  aífcgurarla  ,  fin  que 
fe  arriefgue  entre  el  belicofo 
tropel  ,  á  que  huyendo  pafle 
a  íu  Campo  ,  y  mas  fi  noto 
fer  fu  libertad  la  caufa 
mas  principal  del  enojo. 
Vofotras  ,  en  la  cíaufura 
deíle  Templo  ,  y  de  fus  cotos, 
la  tengáis  guardas  de  villa, 
halla  que  ruina  ,  o  defpojo 
fea  Fenicia ,  fupueílo, 
que  afsi  le  configue  el  logro 
de  aííegurarla  ;  y  pues  ya 
os  he  hecho  ,  Ninfas ,  notorio 
de  Polemon  el  precepto, 
en  paz  quedad ;  y  no  eílorvo 
fea  ella  acción  ,  para  que 
uo  llegue  a  tiempo  el  heroyco 
ardor  del  brazo  ,  de  fer 
mobil  -de!  íiempre  gloriofo 
triunfo  ,  que  Amor  aífegura; 
y  pues  (como  he  dicho)  el  modo 
es  oy  la  feguridad 
de  Eumene  ,  cuidad  ,  á  todos 
vifos ,  de  fu  luz  ,  pues  prcílo, 
íi  Amor  fe  ayuda  á  si  propio, 
vendré  a  pediros  triunfante 
la  que  he  entregado  dudofo, 


af. 


ella  prifa  ,  que  en  defiero 
de  mi  valor  ,  y  tu  influxo, 
no  ay  fineza  fin  oprobio>  • 

Venid.  Silen .  O/e. 

Clorejl .  Aguarda.  J^infa  3.  En  vano 
le  detenéis.  Clorejl,  Ojos, 
contentaos  con  Ja  dicha 
de  verle.  Silen .  Que  mi  amorofo 
incendio  no  aya  fabido 
de  Cloante! 

Pues  con  todo  ~  Clarín . 

el  Comboy  que  truxo  ,  parte 
del  Templo  ;  y  acá  por  otro 
lado  un  Soldado  corriendo 
fe  introduce.  Al  paño  Tireo* 

Tireo •  Pues  no  es  poco 
haver  llegado  halla  aquí 
libre  del  marcial  deílrozo; 
va  de  chafco  ,  por  fi  puede 
fervirme  de  algo.  Eumen *  Alevofo* 
adverfo  cruel  influxo 
de  mi  eflrella  ,  pues  me  poílro 
de  Amor  á  las  leyes ,  dame 

noticias  de  Oronte  ,  o  roto 

*  * 

el  vital  eílambre  ,  buelve 
los  alientos  en  follozos. 
tillen.  No,  Eumene,  te  aflijas  tanto, 
que  fea  miedo  el  ahogo. 

Clorejl.  Alienta, que  aunque  en  el  Templo 
prefa  quedes  ,  es  piadofu 
el  Juez  á  quien  te  encomiendan. 
Tireo.  Vamos  deíla,  defahogo, 
y  no  mi  rifa  embaraze 
mi  intención  :  Válgame  todo 
Sale  corriendo  Tireo . 
el  Teatro  de  los  Diofes! 
no  ay  quien  me  ampare? 

Silen*  Hombre::-  Clorejl.  Loco, 
qué  caufa  mueve  tu  planta? 

Silen.  Que  aqui  te  entras 
Clorejl.  Temerofo::- 
SiLn.  Quien  te  aflige? 

Cloreft.  Quien  te  figue? 

Tireo.  Dexadme  ,  por  San  Apolo  Y  '  <* 
cobrar  el  aliento  ,  y  luego  \ 

habUré  fi  puedo.  / 

D  1  L  v  Turnen* 
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Eumen.  E  1  rodro, 

trage  *  y  voz  fon  de  Tiréo. 

^^Silen.  En  muchas  dudas  zozobro. 
pa¿p! Tweff.'  Fi?h  la. 
i  Tirio .  Haveis  de  faber,  Ninfas::- 
^  pero  ya  llegan.  Euelve  a  correr» 

T{infa  3.  Mas  que  á  otro 
parentefis ,  le  difparo 
una  flecha.  Tirio.  Ya  me  cobro: 
Haveís  de  faber,  repito, 
que  Nicanor  valerolo 
ha  vencido  ,  y::- 

Clorejl.y  Silen.  Ay  de  mi  trifte! 

Eumene.  Sagrados  Cielos,  que  ovgo! 

Tirio .  Ni  un  Fenicio  con  que  daros 
noticia  ha  quedado  ,  y  folo 
yo ,  que  no  me  pufe  en  parte 
donde  fer  como  los  otros, 
pude  efeapar. 

Silen.  Y  Cloante, 

(ay  de  mi  i n felice)  como 
falio  del  c drago?  Tirio.  Muerto. 

Eumene.  Oronte  ,  que  generofo 
era  General  de  Acaya, 
como  queda?  Tirio.  Como  eífotro. 

Eum.  Cayga  el  Ciclo  fobre  mu  Lloro. 

Silen.  Muerte,  para  quando  el  corbo 
azero  guardas? 

Tirio.  Mas  qué  hago? 

qué  me  detengo  ,  fi  oygo 
ya  de  Nicanor  la  marcha? 

Marcha,  a  lo  lexos. 

Clore fl.  Luego  ede  ba dardo  ronco 
acento  es  de  fus  Tambores? 

Tirio.  No  fe  ñora  ,  de  los  propios, 
a  quemar  el  Templo  vienen 
quando  menos. 

Clorejl.  Si  oy  fu  enojo 

havrá  encontrado  á  Cambyfes? 

Tirio.  Yo  apodaré  un  real  de  á  ocho, 
que  á  la  hora  de  eda  le  ha 
hecho  quatrocientos  trozos. 

Clorejl  Como  vívo,fi  edo  efcucho?  Llora. 
TireofXe ynas,  á  Dios, que  me  expongo 
ij^ran  riefgo  :  Vive  Jove, 
que  la  han  perdido  hada  el  codo 
las  Ninfas  ,  quales  (en  viendo. 


no  yarecerlo. 

en  lugar  de  Nicanoro 
es  Poemon)  quedarán: 
harto  liento  fer  forzofo 
el  irme  ,y  no  verlo  ,  pero 
no  hecho  nada  ,  fi  no  corro.  Vafe. 
T^infa  3.  Voy  avifar  á  las  Ninfas 
la  caula  del  alboroto.  Vaje» 

Silen.  Que  murió  Cloante  ,  no. 

Clorejl .  Que  falta  Cambyfes  ,  íi. 

Silen.  Que  aun  vive,  pues  vive  en  mié 
Clorejl.  Pues  muere  ,  pues  muero  yo. 
Eumene.  Que  Oronte  (fuerte  enemiga!) 

no  dure  vivo  en  mt  fe. 

Silen .  Ira::-  Clorejl.  Mal::- 
Eumene.  Pena::-  Las  tres •  Que  haré? 

Canta  dentro  Diana. 

{ Diana .  Vengarfe  en  quien  os  caftiga. 
Silen.  Como,  fi  es  el  dueño  oculto? 

Voz? 

Clorejl.  Como,  di,  fi  1c  ignoro? 

Eumene.  Como  ,  íi  cegando  lloro? 

(Diana .  Rompiendo  de  Amor  el  bulto. 
Silen.  Bien  perfuade  la  tyrana 
colera  mía  ede  ardor. 

Clorejl.  Bien  dice  ,  muera  el  Amor. 
Eumene.  Bien  dice  ,  viva  Diana. 

Silen»  Pero  el  por  qué  dificulto. 

Clorejl .  Primero  es  mi  adoración. 
Eumene.  Ira  ,  dame  otra  razón. 
Cant.Dian. Porque  no  os  merece  el  culto. 
Silen.  Mas  para  que  aquede  diga, 
fepa  mi  corage  ,  pues::- 
Clorejl .  Quien  es  el  Amor? 

Eumene.  Quien  es? 

Canta  Diana .  Quien  os  traxo  la  fatiga* 
Diaria.  Ya  me  esfuerzo. 

Clorejl.  Ya  me  aliento. 

Eumene.  Ya  me  irrito. 

Silen.  Pues  veloz 
pronuncio  el  eco: 

Clorejl.  La  voz  dixo: 

Eumene.  Articulo  el  acento:  (ga. 

Las  3.J y  Z)*dN.Vengaríé  en  quien  os  cadi- 
rompiendo  de  Amor  el  bulto, 
porque  no  os  merece  el  culto 
quien  os  traxo  ia  fatiga. 

9{  prejl  Dian.  Pues  de  mi  colera  ardiente 
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Ja  atrevida  confianza 
quiere  alumbrar  mi  venganza 
del  humo  dcfle  accidente: 
iras ,  íiembre  mi  pefar 
en  fu  fino  frenesí, 
porque  cayga  Amor  afsí 
de  tres  pechos  ,  y  un  altar# 

Ha  rabia  ,  ea  aflicción, 
ea  pena,ea  tormento, 
pafle  á  obrar  el  fentimiento, 
como  ira ,  pues  es  razón 
vengarfe  en  quien  os  cafliga,  &c. 

O  culi  afe  Diana,  y  Va  Eumene  a^ia  el  Ido¬ 
lo  y  y  la  detienen ,  Jiempre  finando  la 
marcha  a  media  Vo%¿ 

Eumene •  Efto  ha  de  fcr. 

Las  dos •  Donde  vas? 

Eumene .  A  vengarme  defta  fuerte 
de  un  Amor,  y  de  una  muerte. 

Silen,  Ciega  vives,  Clorejl,  Loca  eftas. 
Eumene •  Ni  loca  ,  ni  ciega  foy, 
fino  amante  :  ha  influxo  implo! 

Silen,  Luego  á  Oronte::- 
Eumene,  Ay  dueño  mió! 

Clorejl,  Amabas? 

Eumene,  Sin  alma  eftoy! 

Silen %  Y  al  ver  que  murió:;* 

Eumene,  Que  agravio! 

Clorejl,  Imaginas::- 
Eumene,  Qué  pefar! 

Las  dos.  Vengarte  en  Amor,  de  amar? 

Silen,  Forme  Ja  voz::- 
Clorejl .  Rompa  el  Jabio::- 
Eumene,  Si  Ninfas  de  Oronte  adoro. 

Ja  memoria  por  él  fiel 
dexé  a  Diana  ,  y  por  él 
peno  ,  fufro  ,  gimo  ,  y  lloro; 
y  quando  pensé  (ha  enemigo!) 
que  me  hicieflfe  feliz  effe 
tyrano  Monarca  (  ha  pefe 
al  valor  con  que  lo  digo!) 
muere  en  la  batalla  ,  fuerte 
ambiciofo  de  fu  gloria. 

Amor  ,  quando  tu  vi&oria 
cofló  menos  que  una  muerte? 

Ved  ,  fi  faltando  el  objeto, 
que  perfuadió  mi  belleza,  .. 
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puede  mi  naturaleza 
hallarfe  con  fu  refpcto: 
muera  Amor  ,  pues  eífe  encanto, 
que  á  defpechos  del  dec¿?c — 
no  ha  fabido  entre  hebras  de  oro 
difsimular  que  era  llanto, 
me  ha  dicho  ya  quanto  fientc 
muerte ,  y  riefgo  en  un  inflante, 
de  Cambyfes ,  y  Cloante 
vucflro  afeito  ,  y::- 
Silen •  Calla.  Clorejl,  Tente. 

Silen,  Que  fi  hafla  aquí  refifli, 
que  ultraje  fu  Altar  mi  fe. 

Clorejl,  Que  fi  ofender  no  dexé 
t  íu  fimulacro  hafla  aquí. 

Silen,  Ya  mi  amante  corazón 
folo  en  fus  injurias  pienfa. 

Clorejl,  Ya  fe  ha  viflo  de  la  ofenfa 
el  cuerpo  de  la  razón. 

Eumene,  Pues  qué  efperais?  Nicanof 
llegar  al  Templo  fe  vé, 
llaga  un  rebelde  lo  que 
ha  de  hacer  un  vencedor. 

Silen,  Traydor  ,  adorado  empeño: 

Clorejl,  Injufta  mentida  ley: 

Silen,  Muy  tyrano  para  Rey: 

CloreJl,lAny  cobarde  para  dueño: 

Silen,  Pues  no  has  fabido  guardas 
^  lo  que  fabes  influir: 

Clorejl,  Pues  tienes  para  rendir 
fuerza  ,  y  no  para  triunfar* 

Derriban  la  Ejlatua, 

Silen,  Cae  del  íoberano  afsiento{ 
que  te  dio  mi  idolatría. 

Clorejl,  Y  una  vez  la  fantasía 
fepa  lo  que  es  efcarmiento. 

Eumene,  Humillado  tu  eíplendor, 
polvo  fea  ,  y  no  fea  hoguera» 

Clorejl,  Muera  el  Amor. 

Silene,  Amor  muera. 

Sale  Dolemon  ,  jy  Soldados, 
fPolem,  Por  qué  ha  de  morir  Amor? 

Eumene .  Ay  infelice! 

Clorejl,  Ay  de  mi !  \ 

Silen,  Qué  miro.  Ciclos  ayrados,  J 
(Polem,  Habla  ,  Silene.  *  V 

Silen,  Son  torpes 

la* 
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las  exprefsiones  de!  pafino. 

^Polern.  Dilo  ,  Clorefta* 


Cíoreft.  El  asombro 

el  uío  del  labio* 

í  ~  §>olem.  Eumene  »  qué  es  ello? 

^  turnen.  Efto 

es  ,  que  al  repetir::- 
Dentro.  Huyamos, 

Ninfas. 

halen  huyendo  las  T^in/'as. 

QoltW»  Segundo  portento! 

•frjjnfa  3.  Y  pues  crueles  los  Hados 
quieren  que  Nicanor  venza, 
elcapar  el  fimulacro, 
antes  que  fus  iras::- 
Tclew,  Donde, 

fugitivo  coro  errado, 
mueves  el  paíío? 

T^infa  3.  Quien  quieres, 
que  te  fatisfaga  á  tanto, 
en  tal  confufion?  Tolem.  Pues  como? 
%as  tres .  O  y  mueto  ,  fortuna* 

Wolent.  Quando 

dcfvaratadas  las  Tropas 
de  Acaya  ,  buelvo  triunfando 
de  Fenicia  ,  hallo  en  el  Templo 
tal  novedad  ,  que  embargado 
el  fufto  ,  duda  la  vida 
fi  la  finjo  ,  o  íi  la  hallo? 

El  Idolo  ,  á  quien  venia 
á  confagrar  humillado 
tantos  defpojos  votivos, 
quantos  ceños  tributarios, 
fuera  del  ara  ,  y  no  folo 
fuera  del  ara  ,  mas  dando 
querellas  de  bronce  ,  contra 
inobediencias  del  marmol? 

Las  dos  Ninfas ,  que  debieran 
fer  columnas  del  fagrado 
culto  fuvo  ,  declaradas 
de’inquentes  en  fu  agravio? 
Yolotras ,  en  defmandadas 
confufas  tropas  ,  violando 
¡aballadas  preeminencias 
,  filencio  de  fu  clauftro? 
í  al  fin  ,  tan  erradamente 
cómplices ,  que  dais  el  lauro 


ho  padecerlo, 

á  Nicanor  ,  como  fi 
fuera  el  vencedor  efdavo? 
qué  es  ello?  decid*  Siten.  Señor  tí* 
Clorejl .  Yo,  fi::  Silen.  El  fufto  ::- 
Cloreíl.  El  fobreíalto::- 
Silen Mo  permite:  i-Clore/LWo  me  dexa::r 
folem.  Callad,  que  en  vueftro  turbado 
idioma  fe  eftá  leyendo 
el  corazón  a  pedazos; 
y  pues::-  l^infa  ¿.Efcucha  primero, 
fe  ñor  ,  mi  noticia  :  Eítando 
en  el  Templo  ,  atentas  folo 
al  culto  del  fimulacro, 
entro  en  él  (travdoramente 
debió  de  fer)  un  Soldado, 
que  afectando  en  las  razones 
el  femblante  del  engaño, 
dixo  haver  íido  el  vencido 
tu  ;  y  Nicanor  (el  que  dando 
mueítra  de  fu  enojo)  el  Templo 
venia  a  encender ,  quedando 
muerto  Cloante,  y  Cambyfes: 

Yo  ,  que  efcuché  tan  eítraño 
trágico  fuceífo  ,  a  dar 
la  noticia  fui  volando 
á  las  Ninfas ,  porque  libre 
de  tan  conocido  amago, 
la  eftatua  quedaífe  ,  y::- 

J/timen.  CeíTa,  . 

que  ya  que  en  mi  el  irritado 

encono  me  privilegia 
fie  los  temores  del  daño, 
diré  lo  que  falta  :  Yo, 
oyendo  que  havia  faltado 
Oronte,  (en  parage  eítoy, 
que  puedo  decir  que  amo) 
irritada  contra  Amor, 
amotiné  los  ayrados 
enojos  míos  ,  á  tiempo 
que  eftas  dos  Ninfast:- 
Clorefl.  No  tanto 

fentida  de  que  faltaífe 
á  nueftra  vida  el  callado 
objero  quiza  de  algún 
amorofo  íncendio::- 

Silen.  Quanto 

de  que  vencida  quedaíie 


-  . 
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la  judíela  del  acafo 
Clorejt .  Creyendo  que  Nicanor 
era  quien  al  foberano 
Templo  fe  acercaba  á  fer 
la  ruina  de  fu  Palacio::- 
l liten.  Quitar  el  Idolo  quife 
para  efconderle ,  y  temblando 
del  furto  ,  le  enagenó 
la  torpeza  de  la  mano. 

Las  i.  A  tiempo  ,  Ceñoz:>Tolcm. Callad, 
que  aunque  quifiera  eftorvaros 
el  caftigo ,  con  dexarme 
engañar  ,  ertá  avifando 
a  el  alma  aquel  fenecido 
primer  proceífo  del  labio. 

Si  á  librar  la  eftatua  ibais, 
para  qué  era  ,  pronunciando, 
el  Amor  muera  ?  no  veis 
que  os  defmienten  el  defeargo, 
allí  una  culpa  ,  defeuido, 
y  aquí  una  ficción  ,  cuidado? 

Pero  para  qué  os  arguyo, 
íl  todo  el  tiempo  que  gado 
en  convenceros  ,  le  quito 
al  rigor  de  caftigaros? 
las  tres  aveis  de  morir. 

Silen,  Qué  pena!  Clureji .  Qué  horror! 

Tumene.  Qué  pafmo! 

1 foUm .  Prevenid  ,  Ninfas ,  vofotras? 
pues  en  vofotras  no  hallo 
igual  mérito  en  la  culpa, 
ci  funeral  aparato 
del  facriñeio ,  que  antes, 
que  con  los  triunfos  guiados 
lleguen  Cloante  ,  y  Cambyfes 
al  Templo  ,  trayendo  efclavos 
a  Orontc,  y  á  Nicanor, 
he  de  mirar  abrafados 
en  la  hoguera  dede  enojo 
e!  bulto  de  aquel  agravio» 

Eífe  arrojado  ofendido 
Idolo  ,  llevad  ,  Soldados, 

'  y  en  portátil  Ara  ,  á  vida 
del  íuplfcio ,  efté  logrando, 
en  los  humos  del  incendio, 
las  luces  del  defigravio. 

Vofotras ,  porque  al  indante 
empiece  á  obrar  el  efpanto. 


t>¿  Don  'Antonio  de  Zamora. 


llevadlas,  donde  vedidas 
el  trágico  ,  el  atezado 
funedo  adorno,  no  aya 
dcíperdício  fin  edrago. 
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Ts^infis.  Si  harémos ,  cantando  aquellos 
trides  lamentos  ,  que  quando 
alguna  fe  facrifica 
al  Amor ,  acodumbramos1 
repetir.  Las  3.  Que  en  fin  ,  feñor::- 
Polem.  No  os  efcucho. 

Las  3,  Al  ceño  ayrado 

del  incendio::-  Volem.  Amor  es  folo 

el  Juez.  Las  3.  Por  folo  el  ínfaudo 

delito  de  la  defdicha 

hemos  de  mwrir?  Tolein •  Pues  quando 

el  infeliz  tuvo  mis 

culpa,  que  fer  defdichado? 

Las  3.  No  ay  remedio? 

®ohm.  No  ay  remedio.  Vafe. 

cn\d  Las  3. Pues  diga  llorando:^ 

Las  lyinfas  cantan , y  ellas  rebre  pintan. 
Mufle.  Piedad  ,  ciego  divino  J 
Amor  tyrano, 

que  para  tus  enojos  en  tu  Imperio, 
fi  cadigas  delitos ,  no  ay  vasallos. 

Vanfe  con  ejla  repetición  ,  y  tocando  d  marcha 
fale  Cioante  ,  lyica-ior  ,  C ambyfes^ 
Orente ,  y  Soldados. 

Cloante.  Ya  que  al  abrigo  de  elfo  rifeo  altivo 
nuertro  triunfante  Exercito  acampado 
pafsó  la  noche  ,  cuyo  horror  efquivo 
íbmbra  es  común  del  roíiclér  del  prado; 
y  ya  que  de  medroío  fugitivo 
defocupa  fu  toíigo  atezado 
el  ayre  ,  en  cuyo  fúnebre  elemento, 
pira  azabache  fe  cuaxaba  el  viento: 

Ve  poniendo,  Cambyfes  generofo, 

(pues  del  Templo  de  Amor  llegarte  ufano) 
la  gente  en  orden ,  cuyo  belicofo 
cuerpo  fe  vaya  desfilando  al  llano, 
que  pues  ya  el  explendor  del  Sol  hermofo 
nace  á  dar  nuevo  ser  al  ser  humano, 
quiero  que  fea  ,  al  ahuyentar  el  Alva, 
otro  fegundo  amanecer  mi  falva. 

Camb.Ya  que  á  la  vifta  de  fu  hermofo  \nlto 
cefsó  la  marcha,  prerto  fus  hileras  T  ! 
ya  desfiladas  por  el  bofque  inculco, 
verás  poblar  de|  Rio  las  riberas. 


<  x\ 


Ser  Vino  ¿  y  no 

Chante,  La  hora  no  veo  de  que  aj  noble  culto 
de  Silcne  ,  mis  anfias  lifonjeras, 
no  dediquen  en  bélicos  enojos,  ^ 

penas ,  como  mis  defpojos. 

Trican.  Si  afsi  te  vengas  de  mi  altivo  aliento, 

6  como ,  fuerte  infiel ,  eres  cobarde! . 

Cloant. Pues  ya  en  menudas  lagrimas  el  viento 
llora  ,  porque  la  luz  falga  tan  tarde: 
noble  Cambyfcs ,  a  lograr  mi  intento. 

Cambyf.  Invino  General ,  Amor  te  guarde, 
para  que  por  ti  diga  el  Orbe  ufano. 

Mufle.  Piedad ,  ciego  divino  Amor  tyrano. 

CWtf.Agúarda.q  fi  el  viento  no  ha  mentido, 
muíicas  quexas  fon  las  que  he  efcuchado# 

Oronte.  Latiendo  mi  temor  ella  mi  oído, 
pulfando  efta  mi  pena  en  mi  cuidado. 

Oronte, Qué  novedad  ferá  la  que  el  gemido 
ocafionó  al  acento  deftemplado? 

Cloante.  La  caufa  ignoro  ,  pero  prefto  puedo 
con  la  noticia  defmentir  al  miedo; 
y  pues  tan  cerca  del  Templo 
cftamos ,  en  efta  parte 
me  efperad,  que  defendiendo 
á  la  afpereza  del  Valle, 
quiero  averiguar  yo  mefmo 
el  motivo  ,  quaudo  amante 
defeanfais ,  pues  porque  efta 
Silene  en  el  Templo  ,  hace 
Amor  ,  que  ya  pienfe  luyo 
mal,  que  no  fera  de  nadie:, 
dadme  un  cavallo  ,  y  feguidme 
vofotros.  Vafe. 

Cambyf.  Aunque  me  mande, 
que  aqui  le  efpere  ,  no  pueden 
los  temores  eficaces 
de  mi  Amor  obedecerle; 
v  afsi  figuiendo  fu  alcance 
he  de  ir,  llevando  conmigo 
a  Oronte  ,  pues  puedo  darle 
la  difeulpa 

de  Diana  los  ultrages- 
en  los  aplaufos  de  Amor 
le  lleve  :  qué  fuera  ,  males, 
qu^huvíeffe  en  Clorefta  alguna 
«Jrédad  ?  Oronte.  Si  funerales 
?6ncos  acentos  fe  efcuchan, 
y  fi  como  íupe  antes, 
gi  Templo  de  Amor  Eumenc 


parecerlo. 

prefa  vino  ,  como  es  fácil 
no  creer ,  que  fea  fu  muerte 
la  caufa  para  vengarfe 
de  Diana  en  ella  ?  Trican.  Mucho' 
de  que  Polemon  fe  hallaffe, 
laftimas ,  en  vez  de  aplaufo, 
me  pelara.  Cambyf.  Los  caíuales 
lances  de  la  tuerte ,  íiempre 
no  fon  ventu rotos  lances; 
mas  para  que  de  efta  duda 
Digamos  ,  al  no  diftante 
Templo  de  Amor  vamos.  Trican.  No 
quieras  de  mi  que  me  agravie, 
fufríendo  á  mis  ojos  ,  cultos 
que  ofenden  otros  Altares. 

Oronte.  De  mi  si ,  que  yo  no  quiero 

que  la  fortuna  fe  alabe,  ^ 

que  ha  fido  ella  en  fus  mudanzas 
mas  firme  ,  que  yo  confiante: 

Afsi  veré  a  Eumene.  ap. 

Cambyf.  Aísi 

veré  ,  fi  efte  amago  cae 
en  Clorefta.  aP* 

Trican.  Pues'á  Dios, 

que  yo  á  tanta  vegetable 
mu  ltitud  de  hojas ,  y  flores 
iré  á  contar  mis  afanes, 
fi  para  tamos  huviere 
hojas  ,  y  flores  bailantes. 

Cambyf  Suerte  ,  mi  temor  te  duela. 

Oronte .  Hido  ,  mi  prifion  te  baile. 

Cambyf  Por  otra  vida  te  pido. 

Oronte.  Otro  rietgo  me  combate. 

Cambyf.  Ella  dure  ,  y  mas  que  hieras. 
Oront. Ella  viva,  y  mas  que  mates.  Vanfe. 
Suenan firdinas  ,  y  Van  f atiendo  por  un  ^ 
lado  Ifinfis  coronadas  decyprés ,  y  detras 
Eumene ,  Silene  ,  y  Clorejla  Veflidas ^  de 
ne^ro  con  Velos  en  las  caras  ,  y  detrás 
pokmon  ,  y  Soldados ,  y  en  el  foro  fe 
Vera  una  hoguera  en  una  ara  ,  la 
mayor  que  pueda  fir. 

Mufle.  Si  quieres  tener  piedad,  ^  / 
rompe  ,  Amor  ,  tu  venda  fácil, 
porque  viendo  llorar  a  quien  te  ruega, 
o  has  de  parecer  vil ,  o  eftár  afable: 
mis  lagrimas  te  ablanden, 
fea  de  Amor  difeulpa  que  fe  ame. 

Silen. 
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Siten.  Adonde  ertá  tu  fineza, 
dulce  adorado  Cloantc  ií. 
rnio  ?  Fumen.  Y  adonde  ,  tyrano^ 
vendado  rapaz  inftable, 
tus  piedades?  Clore]}.  Si  dixirte 
vendado ,  que  ay  que  te  eípantc, 
quando  han  Tábido  íe¿r  menos 
crueles  las  ceguedades? 

Tolem .  Quien  creerá  ,  que  quando  mas 
defeo  vér  que  íatisface 
íu  muerte  fu  culpa ,  vienen 
a  los  ojos,  y  al  Temblante, 
el  ludo  entre  palideces, 

'Y  Pc(ar  entre  criftales? 

Ha>  desgraciadas  bellezas! 
ha  malogradas  beldades!  ’  1 

Las  tres.  Tu  lloras? 

Toiem.  9  que  un  Monarca 
piadofo  ,  §1  ver  que  fe  mate 
un  reo  ,  cumple  configo 
con  Tentarlo  ,  aunque  lo  mande;  >- 
y  porque  lo  veáis,  yo 
he  de  fér  quien  los  compartes  * 
llevando  á  la  entonación  m 
del  hymno  ,  porque  contrallen  > 
muchos  ruegos  una  ira, 
he  de  ir  diciéndo  delante::-  ■  '*  ■ 
Ll}y  Mufle.  Si  queréis  tener  piedad  ,  &b, 
Sale  Cloant .  Tened,  Tulpended  el  parto, 
que  pues  ya  logré  informarme  \ 
del  TuceíTo ,  y  harta  aquí  ¡  Ti 
llegue ,  ha  de  fer  á  que  falve 
una  vida.  Silen .  Amor  ,  qué  miro! 
í Tolem .  En  erte  litio  Cloante?  * 
qué  es  erto? 

Cloant.  Defpues  ,  Tenor, 
fabrás  lo  que  no  importante 
es  aquí ,  y  aTsi  á  lo  que 
importa  vamos ;  ya  Tabes, 
que  el  que  General  Augufto 
de  las  pompas  Militares 
de  Fenicia  es,  ( como  cü  • 
dixifte  )  tiene-  entre  iguales 
preerninentíás-la  de  dat 
vida  a  un  reo*  Teftem.  Como  cabe, 
eíía:  Verdad  niegue? 

Cloant.  Luegr* 

yo  ,  a  quien  (gran  Se  ñor)  honrarte 

•*.  »  .  .  .  1  i 
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con  el  'baftón ,  podre  deñas 
bellas  infelicidades  ;• 
liberoaf  una  ?  fPolcm.  Es  afsi. 
Cloant.  Ea,  empeño,  el  mas  notaba 
,  debgnio emprendo;  Silen?, 

fi  te  ofendiere  el  diftamen  <¡ 
al  vér  que  le 'empiezo  ,  no 
-  me  culpes .harta  que  acabe. 

Silen.  Albricias ,  alma  ;  pues  quien 
dudar  puede  ,  que  en  mí  cae 
la  excepción  ?  Ay  dueño  mió! 
Clorejl.  Si  no  ertuviera  de  parte 
de  Silene  Tu  paTsion, 
creyera  que  me  ampararte 
por  la  jamiftad  de  Cambyfes. 
Fumen.  Cómo  es  poTsible  que  aguarde 
lu  favor ,  quien  ertrangera, 

^  y  enemiga  le  perfuade? 

Tolem.  Reluelve  qual  de  fas  tres 
“  '‘^para^que  las'  otras  paguen  '  ' 
fu  error  )  ha  de  quedar  viva.-  - 
Cloant.'  Para  hacer  que  fe  dilate  >  f- 
la  vida  en-  Silene  ,  tengo  -•  • 
que  vencerme ,  y  que  esforzarme: 
umene  ,  Tenor::-  Silen  Qué  oygo! 

Es  quíen::.  Silen.  H a  cruel! 
cjh.  Ha  in  fiable!  Cloant.  Merece: :- 
Fumen.  Ay  fortuna'  igual!  ■ 

Cloant.  Que  la  libre.  ^  ;  \> 

Clore]}. y  Silen.  Ay  tal  ulttageí 
Cloant.  Porque  qué  dixerá  el  mundo, 
de  que  por  hacer  loable 
mi_  fama r,  üruxe  una  Dama 
al  füplicio  ,  fin  que  ampare 
Tu  delito  ,  aunque -le  aya?  n¿  - 
Tolem.  Es¿  Cloante ,  tan  de  tÜ-'Tan<*rc 
erte  deíignio,  que  nunca  >’• 
le  dudé.  Silen.  Tyráno  amante. 
C/orejt.'Falfo  amigo.  Silen.  Como? 
Clorejl.  Como  ?  Las  dos.  ATsi. 

Cloant. /Infelices  beldades, 

•no  de  mi  os  quexéis ,  pues  Tolo  ' 
puedo  adulaf;  Vueílros  males  '  2 

con  Tentirlos ;  y  aTsi,  por 

no-veros  morir,!  Te  vale  \ 

de  ja  Tuerza  el  anfia  ,  oyendo  ( 
,  a  clamor  defayre::- 

Artufídt'bíj isoJagrimas  te  ablanden  ,  &c. 

E  Silen. 


y  "Ser  Finó  i / 1 

Siten.  Ha  finezas  !  quien  os  cree, 
qué  poco  ,  qué  poco  fabe 
de  vofotras !  Polem.  Pues  ya  veó 

rdefde  aquí  en  pyramidales 
jfaiiía/iíecer  una  hoguera, 
al  parecer  dos  bolcanes; 
profigamos  el  camino, 
y  la  quexa.  (Dan  buelta  ti  Tablado • 
fumen*  Dexa  antes, 

que  á  ti ,  feñor  ,  (ya  que  no 
quifo  fu  dueño  acetarle  ) 
fe  podre  mi  rendimiento* 

Polem.  Alza  del  fuelo. 

Clorejl.  Havrá  alguien 

que  de  mi  fe  acuerde  ?  Cloant.  Si* 

Sale  por  otro  lado  Cloante . 
folem.  Segunda  vez  a  embargarme 
buelvesla  acción?  Cloant.  Como  puedo 
eítorvarlo  ?  Silen.  Aora  a  librarme 
vendrá  ,  claro  eftá.  Cloant.  Pues  como 
olvidas ,  que  al  que  alcanzare 
hacer  la  mayor  hazaña, 
ofrecifte  que  le  aguarde 
el  premio  que  él  pida? 
folem.  Nunca 

fe  olvidan  palabras  Reales 
de  lo  que  prometen.  Cloant.  Quien 
la  hazaña  hizo  mas  notable 
en  ella  guerra  ?  PoUm.  1  ü  folo, 
pues  á  Diana  robarte 
fu  Sacerdotisa.  Cloant.  Pues 
el  premio  que  tu  has  de  darme, 
es  una  deftas  dos  vidas. 

Polem.  Mídiendofe  á  mis  piedades 
van  fus  intentos,  (qual  lea 
me  di  )  porque  la  refeate. 

Clorejl.  El  libra  á  fu  Dama. 

Cloant.  Es ,  pues, 

la  Ninfa::-  Silen.  Parta  adelante. 
Cloant.  Que  he  de  librar::- 
Clorejl.  No  profigues  '  Polern.  Quien? 
Silen.  Qué  dicha  \  Clorejl.  Qué  defayre! 
Cloant.  Clorefta.  Clorejl.  Qué  oygol 
£  ilene*  Ay  de  mi! 

^ya  ímpoísíble  es  que  parte 
Ríante  el  fufrimknto; 
tyrano  ,  injurto  ,  cobarde, 
iraydor  ,  mas  la  voz  po  pqede 


)  p¿t) 

articular  el  ultrage: 
corno  di  (rabio  de  enojo) 
haces  (mis  andas  me  maten) 
que  viva  (qué  ofenfa  ,  Cielos!) 
quien  no  te  debió::  - 
Cloant.  No  agravies, 

Silene  mía ,  (perdone, 
feñor  ,  tu  refpeto  )  fácil 
mi  amor. 

Me».  Luego  negar  quieres 
quanto  es  ya  tu  amor  infame? 

Cloant •  Si.  Silen.  Cómo? 

Cloant.  De  aquefta  fuerte: 

Fieras,  Montes ,  Cumbres  ,  Valles,; 
Cielos ,  Rayos  ,  Aftros  ,  Signos, 
Fuentes,  Rio.s ,  Pezes,  Mares» 
fed  teftigos  del  mayor 
afe&o  de  las  edades; 
y  tu ,  Polemon  »  efcucha 
también.  _  r 

Salen  Cambyfes ,  y  Oronte  ,J>  fe  ^uedátt 
al  paño  y  y  Tiréo. 

Cambyf.  Aunque  algo  diftante 
me  cogió  tu  voz  ,  no  pude 
dexar  de  faber ,  qué  lance 
tanto  te  empeña  ,  que  afsi, 

Invi&o  Cloante  ,  hables. 

Oront.  Pues  llegué  harta  aquí  ,  atención, 
penas.  Tireo.Vbn  aquefte  bayle, 
pues  fon  mias  las  mudanzas. 

Cloant.  Polemon  ,  Monarca  grande 
de  Fenicia ,  foberana 
Clorerta ,  Eumene  admirable, 
copia  del  Sol ,  generofo 
Cambyfes ,  Ninfas ,  Zagales, 
oídme  ,  que  afsi  pretendo 
daros  á  entender ,  que  ay  lances 
en  que  parecer  remiíTo 
«o  es  dexar  de  fer  amante: 

Yo  di  liberal  dos  vidas 
a  Eumene  ,  y  Clorerta  bellas, 
de  quien  para  otras  querellas 
reful  tacón  dos  heridas; 
íi  de  Silene  en  crecidas  <■. 
anfias  dexé  la  belleza 
¡a  ultima  ,  no  fue  pereza,; 
fino  querer  mi  piedad 
recatar  mi  libertad 

harta 
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«afta  elevar  mí  fineza, 


Ley  eftablecida  es 
de  Fenicia ,  que  en  fu  empico 
fe  indulte  la  vida  á  un  reo, 
f  ay  quien  por  él  muera  ;  y  pue$ 
logrando  tanto  interés, 
morir  por  Silene  quiero, 
que  ella  quede  libre  efpero, 
pues  en  fuerte  tan  efquiva, 
á  precio  de  que  ella  viva, 
me  agradeceré  el  que  muero; 
y  pues  no  puede  negar 
cíía  licencia  el  poder,- 
dexadme  morir  de  arder, 
para  renacer  de  amar. 
titirita  efpada  ,  bajlon  fombrero  ,y 
a  arrojarfe  en  la  hoguera. 

Por  ti ,  Silene  ,  á  abrafar 
■voy  mi  pecho  entre  defpojos, 
íiendo  folo  mis  enojos: 

«o  aya  quien  pienfe  ,  que  fiera, 
que  da  que  hacer  ¿  la  hoguera, 
con  quien  fe  quema  en  tus  ojos; 
y  afsi::-  Silen.  Deten  el  impulfo. 

Cloant .  Eíto  ha  de  fer. 

tillen.  Que  no  es  fácil, 
que  fe  dexe  mi  fineza 
manejar  de  tu  di  ¿lamen. 

Oront.  Qué  efpero  ?  que  íi  la  vida 
dio  por  Eumene,  no  (ale 
mi  ardor  á  pagar  la  deuda? 

Tireo.  Hombre  del  diablo,  qué  haces? 

Oront.  Solo  lo  que  debo.  $olem.  No 
puedo  negarte ,  Cloante, 
la  verdad  con  que  me  arguyes; 
pero  como  he  de  arriefgarme 
a  perder  en  ti  mi  imperio? 

Oront.  Con  permitir  que  yo  pague 
íu  culpa  muriendo.  Polem.  Cómo? 

( ya  que  no  es  defte  parage 
íaber  con  qué  caufa  vienes.) 

Oront.  No  ha  dado  á  Eumene  Cloante 
la  vida  en  mi  aufencia?  Humen.  Si. 

Oront.  Pues  cómo  dudas  que  trate, 
fatisfaciendo  la  vida, 

que  él  dio  á  mi  Dama,  arrojarme 
a  la  hoguera? 

friem.  Como  foio 


comprehende  a  los  tíarurales 
la  licencia  de  la  ley. 

famb.  Sabiendo  que  havias  de  darle 
ella  refpuefta  ,  cfperé 

a  hablar  ;  y  pues  ya  efte  lantt 

llego  a  mi ,  que  natural 
foy  ,  no  es  pofsible  negarme 
la  licencia  ;  que  fí  á  Oronte 
ha  movido  el  ver  que  ampare 
a  Eumene  ,  á  mi  el  ver  que  lióte 
a  Clorcfta. 

tifien.  Effe  es  dcíayre 

de  mi  Amor ,  pues  prefumis, 
que  permitan  mis  leales 
anGas ,  que  muera. 

Oront.  A  mi ,  en  quien 
menos  pierdes ,  has  de*  darme 
la  fortuna  de  morir 
en  tanto  empeño. 

E timen.  No  es  fácil, 
que  haviendo  de  refulcar 
contra  ti ,  buelve  á  enlazaríc, 
el  primer  empeño  ,  pues 
buelvo  á  fer  reo  como  antes, 
para  que  como  antes  muera. 

Clorejl.  Eíío  ofreces  ,  porque  fabes, 
que  no  has  de  poder  lograrlo; 
y  quando  el  riefgo  recae 
(obre  Cambyfes  ,  yo  fola 
feré  quien  a  effa' brillante 
pyra  fe  arroje. 

Tireo.  Que  riñan 

fobre  qual  ha  de  matarfe! 

!P olem.  Amor  ,  pues  árbitro  eres 
defta  venganza  ,  defate 
tu  avifo  efta  duda  ;  quien 
quieres  tu  que  muera?  Amor.  Nadie. 

Waxa  el  Amor  en  una  Maripofa ,  que  cae¬ 
rá  fobre  la  hoguera ,  como  rendido  4 
los  pies  de  S>iana. 

.  r  r.  f  k  f 

Canta.  Que  Amor,  que  Jas  finezas 
mueve ,  y  perfuade, 
nunca  afpira  al  caftigo,  \ 
íino  al  examen: 

la  efquiva  Diana,  Deidad  intratable, 
.cuyo  ceño  á  mi  influxo  de  cera 

VA 


2  (y  Ser  Tino,  y 

opone  en  fas  iras  crueldad  de  diamante: 
Yo  perdono  (6  Fenicios)  la  culpa^ 
de  eíías  hermoíuras  ,  que  fuera  quitarme 
la  mitad  del  Imperio  ,  íi  hiciera 
P^ím-nrrfSpulío  ,  que  muera  quien  mate: 
folo  pido  ,  que  en  pago  del  noble 
cortés  defenojo  en  mí  nudo  fe  enlazen, 
fucediendo  á  las  trágicas  luces 
ai  trémulo  alhago  de  teas  nupciales: 
que  Amor  ,  que  las  finezas,  & c. 

%)iana.  No  folo  contradiciendo 
fu  razón ,  no  haveis  de  hallarme 
de  parte  de  mi  defdén, 
fino  folo  de  la  parte 
de  Amor  efta  vez  ;  pues  viendo 
quanto  influyen  eficaces 
amorofas  anfias ,  rindo 
mis  refiftencias ,  porque  halle: 

Ella, y  Mufi  Que  Amor,*  que  las  finezas, 
fpolem .  Luego  pretendes  ,  divino 
Numen  de  Fenicia  afable, 
perdonar  fus  vidas?  Amor+S 1, 
que  fi  yo  labré  el  enlaze 
dedos  amagos ,  fue  folo 
para  probar  los  quilates 
del  cariño. 

Tireo.C on  que  yo, 

que  fui  catifa  de  engañarfe 
las  tres  Ninfas,  fin  caftigo 
me  quedaré? 

T^infa  3.  Tu,  ver  gante, 
bien  le  merecías. 


no  pancer*/. 

í Tolcm ,  Pues 

porque  (acras  ,  é  immortales 
lidien  ,  fin  que  fe  compitan 
piedades  contra  piedades: 
llamad  á  :Nicanor. 

Sale  I^icanor*  El 

efta  ya  x  tus  plantas  Reales; 
qué  ordenas? 

Tolem.  Que  libre  buelvas 
á  tu  Reyno  ,  fiendo  el  cange 
folo  defta  acción::-  Trican*  Qué? 
Tolem •  Que 

Eumene  divina  cafe 

con  Oronte ,  pues  fu  afe&o 

ya  fe  defeubrió. 

Trican.  Tan  fácil ; 

partido  negar  no  puedo; 
y  para  que  en  todo  páre 
en  dicha ,  logre  el  afe&o 
de  Cambyfes ,  y  C loante, 
que  de  Silene  ,  y  Clorefta 
las  nobles  finezas  paguen 
las  anfias  de  fu  cariño. 

Xas  dos .  Quien  puede,  feñor,  negarfe 
á  tan  venturofo  empleo? 

Camb.y  Cloant .  Feliz  ferá  quien  añade 
efle  lauréi  á  fus  triunfos. 

Trican.  Pues  confirmando  las  paces 
entre  ambas  Coronas ,  digan 
las  harmonías  del  ayre: 

Todos, y  Mujic.  Que  Amor,  que  las  fi 
nezas,  &c* 


ti 
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Hallaráfe  efta  Comedia,  y  otras  de  diferentes  Títu¬ 
los  en  Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz, 
en  la  Plazuela  de  la  calle  de*  la  Paz. 
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Año  de  1760. 
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